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    1. Arken


    Efter 375 dage i arken fik Noa endelig den besked, han havde længtes sådan efter. Skulle de blive i det forbistrede skib meget længere, ville de blive aldeles vanvittige alle sammen. Det var egentlig ikke livet som dyrepasser, der var problemet. Faktisk måtte han indrømme, at han virkelig nød at gå helt tæt på slangerne, tale til leoparderne og slå armene omkring de store løvers hals. Han huskede kun alt for godt, hvor farlige disse dyr engang havde været. Selv Kam syntes igen at bemærke, at Gud virkelig havde gjort et stort mirakel.


    Besynderligt. Ikke bare det med dyrene. Også det med Kam. At noget menneske kunne have så dårlig hukommelse. Underligt nok syntes han så begavet, når det gjaldt alt muligt andet. Kam, Noas anden søn, den første af tvillingerne. Kam, den søn som uden at vide det holdt sin far vågen om natten … eller rettere: det, som formentlig var nat. Det var nemlig ikke meget lys, der trængte ind i arken, der var i det hele taget ikke særlig meget lys, heller ikke udenfor. Alting var mørkt eller i bedste fald dunkelt. Udenfor rasede stormene, hvor de dog rasede; indenfor var de nok i ly for vandenes brusen, men ikke for den selv samme ondskab, som Gud havde søgt at udslette gennem oversvømmelsen.


    Vidste Kam mon, hvilke kvaler Noa led for hans skyld? Kam, hans mors yndling, den smukke, gyldne skønhed, som kvinderne flokkedes om, dengang det stadig gav mening at tale om, at der fandtes så mange kvinder, at de kunne flokkes. Kam, den mand, som alle kunne lide, og som alle havde gode grunde til at kunne lide. Han var venlig, hjælpsom, forstående. Altid morsom. Åh, hvor han dog kunne være morsom, den Kam. Hvor ofte havde de ikke siddet her i det dunkle – i kommandocentralen, som var hans helt konsekvente betegnelse for det lille rum, de spiste og sov og elskede i – og tænkt dystre tanker, talt om alle de mennesker, de savnede, og så sagde knægten et eller andet forløsende, som fik smil og latter tilbage hos dem? Kommandocentralen havde han kaldt det, morsomt var det, men det var vel kun Noa, som rigtig havde bemærket det ironiske og tragiske i ordet. Pointen var, at de ikke kommanderede noget som helst. De styrede ikke skibet selv. De drev omkring på må og få, med drivankrene hængende efter sig.


    Hvor meget Noa end anstrengte sig, kunne han ikke få Kam til at fatte, at de havde den allerbedste kaptajn med på skibet, nemlig Gud Den Almægtige selv, som kendte alle vind- og vejrforhold, og som, hvis det skulle være, ligefrem kunne løfte skibet op i luften, hvis en bjergtop under dem skulle komme i vejen.


    Timingen havde været rigtig dårlig. Noa havde haft endnu en af sine alvorlige samtaler med sin søn, og han havde netop sagt det med, at Gud aldrig ville tillade dem at lide skibbrud, da der lød et enormt brag, og de begge blev slynget gennem luften og ind i væggen. Kam havde ikke kommenteret det, blot set overbærende på sin far.


    Det var nu mange dage siden. Det havde været meningsløst at forklare, at det kæmpebump blot betød, at deres trængsler snart var slut. Vandet var sunket og sank stadig. De var stødt på grund – endelig! Det, de havde oplevet de sidste dage, var en mægtig storm, som havde blæst hen over jorden for at tørre den. Snart ville Gud give dem tilladelse til at gå ud af arken.


    Noa havde ofte forsøgt at ransage sig selv: Elskede han Kam mindre end sine øvrige sønner? Han kunne ikke frigøre sig fra den tanke. Det ville have været en stor synd at gøre urimelig forskel på de tre. Kam selv havde aldrig vovet at påstå noget sådant, det behøvede han heller ikke, et smerteligt blik var nok. Men var det sandt?


    Engang havde han talt med sin hustru Emzara om det. Det var før vandfloden på en af disse lune aftener, hvor man sidder og nyder maden og vinen. Eller nød. Hvem vidste, hvilken verden der ventede dem? Ville det blive muligt igen at dyrke druer, at presse vin? Gud havde mere end antydet, at der ventede dem en forandret verden. Vandfloden var begyndelsen til fuldstændig forandrede klimaforhold. Når det igen kom på mode at studere vejrforholdene, ville man sige, at vandfloden og selv den store storm var naturens måde at bringe balance på, og som tiden gik, ville man glemme den egentlige årsag til, nå ja, alting velsagtens. Den aften for kun få år siden, hvor de havde siddet på terrassen i deres lille hus lidt uden for byen med et køligt glas vin i hånden, havde Noa endelig fået sat ord på det, han så længe havde spekuleret over.


    “Er jeg urimelig?”


    276 års ægteskab gjorde det muligt for ham at nøjes med en så kort sætning og så forvente, at Emzara vidste, hvad han mente. Hun på sin side sprang også nogle led over og svarede:


    “Hvis du endelig vil vide det, så tror jeg næsten, at du elsker Kam mere end de andre. Al den energi du bruger.”


    Det var sandt, det vidste han, så snart hun havde sagt det. Men heraf fulgte så endnu et spørgsmål, som han netop skulle til at formulere, da hun besvarede det for ham:


    “Og nej, du forsømmer ikke de andre.”


    Så lo de. Det gjorde de ofte, når de havde disse nærmest telepatiske samtaler, som for dem var så naturlige. Hvor mennesker dog snød sig selv for mange velsignelser. De giftede sig og blev skilt, og de giftede sig igen og igen – og kun de færreste nåede at opleve det fantastiske at vokse rigtig sammen med et andet menneske.


    Men al den ulydighed imod Gud var slut nu. Vandmasserne havde for længst druknet og mast og opløst de mange mennesker. Noa burde vel have ondt af dem. Det besynderlige var imidlertid, at det kun var i glimt, at medlidenheden vandt over lettelsen. Verden var virkelig blevet et ondt sted at være. Alene i Noas levetid havde forråelsen været til at tage at føle på. Kæmperne havde raset; fra bjergene havde de domineret store landområder med en besynderlig brutalitet. Kongerne havde ladet alle lige fra frie, tapre mænd til de mest underdanige slaver mærke deres magt. Men værst var nok præsterne, som gjorde skaden i det skjulte, de, som havde været sat til at stille det fortabte menneskes åndelige tørst, og som kun havde givet disse stakler gift, fordi det var det, de allerhelst bad om. Engang havde de været Guds redskaber – Noa kunne endnu huske sin far og ikke mindst sin farfar fortælle om gamle dage – men de havde mere og mere fået rollen som Fristerens forlængede arm. Han, som engang måtte krybe i en slanges skind for at friste Eva, tog nu åbenlyst bolig i mennesker, uden at nogen forsøgte at standse det. Man kaldte det i bedste fald vanvid, i værste fald bekræftede man, at gudssønnerne ikke kun var gammel overtro, men en manifestation fra den åndelige verden. En sådan besættelse var i visse, oplyste kredse ligefrem eftertragtet. Fra præsterne var budskabet, at det var Guds måde at vise sin velvilje på: Ved at mennesket, som var skabt i Guds billede, på denne måde kunne få del i guddommelighed.


    Dette var altså sandheden om Adams forkvaklede slægt: Man åd og drak, man giftede sig og lod sig skille og giftede sig igen, eller man gjorde sig ikke engang den ulejlighed at lade sig skille, men muntrede sig med flere kvinder ad gangen. Man holdt fester fra den hverdag, som for de fleste mennesker hovedsageligt bestod af hårdt arbejde, men for en lille elite betød en endeløs række af delikate oplevelser. Man påkaldte sjældent nogen gud, og når man endelig gjorde, fordi man var ked af det, eller fordi man var overstrømmende lykkelig, eller fordi man mærkede tomheden gnave, så skete det ved at henvende sig i et af de mange templer, betale præsten for et offer og en bøn, hvorefter man gik hjem igen med den viden, at der nu var taget hånd om det alt sammen.


    Det blev ofte meddelt, at der skete dette eller hint i templerne, noget stort, noget spektakulært, men på en eller anden måde var det lykkedes at gøre folk døve for budskabet. Selv ikke de mest dristige begivenheder kunne trække mennesker til, eller det ville sige, at Kams kone, der havde søgt tilflugt der nogle år tidligere, havde været undtagelsen, som bekræftede reglen. I flere århundreder var det kun et fåtal, der interesserede sig for det åndelige; enhver havde rigeligt at se til i hverdagen. Imidlertid havde de allerfleste stor respekt for det, når nogen gjorde sig anstrengelser for at komme i kontakt med gudssønnerne. De fleste havde enten selv forsøgt sig eller kendte nogle, som havde hengivet sig til gudssønnernes kærlighed – om ikke andet så anede vel alle, hvad der foregik af brunstigt samkvem mellem dæmonerne og de kvinder, som fædre i deres uvidenhed eller – værre – religiøse iver gav deres døtre hen til.


    De havde fået 120 år. Noa mindedes med bitterhed, hvordan han kort efter Guds befaling om at bygge arken havde indkaldt til stormøde i dalen. Fra den store talerstol havde han sagt det, som det var: At den menneskeslægt, som for under to tusinde år siden var blevet drevet ud af Edens have, nu var i færd med at føje hidtil usete dimensioner af synd til den enorme mængde, som allerede hobede sig op. Han var selv en del af alt dette, de måtte tilgive ham, det var da også derfor, at han ustandseligt bad Gud om nåde og oplevede det forunderlige, at Gud erklærede ham retfærdig.


    Han var nær blevet lynchet. Kun kæmpernes indgriben havde forhindret det. Hvorfor de havde gjort det, undrede ham stadig – han tolkede det som et Guds under. Jafet, derimod, mente, det skyldtes, at de anså Noa for en så stor uromager, at det tjente deres interesser bedst, hvis han levede og fortsat kunne sørge for splittelse i Den Gamle By.


    Efter den episode var det, som om de sidste hæmninger blev smidt. Der bredte sig en bizar løssluppenhed i byen, og volden og besættelserne fik luften til at vibrere af skrig og stønnen, mens dommedagsprofeternes løsningsforslag antog stadig nye dimensioner af listig ondskab forklædt som fromme ofre og bønner.


    Så en dag var arken færdig. Det var på den tid, at sælsomme beretninger nåede deres ører, beretninger om dyr, som gik to og to, nærmest i lange kolonner. Jægerne forsøgte naturligvis at skyde dem, men pilene nåede aldrig deres mål. Der blev kaldt til nye møder i dalen, og Noa forsøgte at komme til orde, men ingen tillod ham det. Man måtte gøre noget for at stoppe dette vanvid. Løver gik jo lige bag antiloper uden at angribe. Slanger og mus og får og andre uforenelige størrelser gik i samlet trop imod dem. Nærmest som en hær, der marcherede. Det var et varsel, mente præsterne, et varsel om, at noget ondt var ved at ske; man var nødt til at formilde gudssønnerne.


    Det måtte have været en vanskelig manøvre for Den Onde: Først at lade, som om han ikke eksisterede, prisgive menneskeslægten til sine altfortærende lyster og egoisme, for så, da Gud endelig syntes at gribe ind, at fare frem på den mest nedrige måde. Den ene dag hed det sig, at de åndelige kræfter kun var menneskers forestillinger – den næste dag stod det alle klart, at der var stærke kræfter på spil, så stærke, at noget måtte gøres, hvis ikke ondskaben skulle fortære ikke bare Den Gamle By, men hele dalen. Ja, hvem vidste, om ikke hele menneskehedens eksistens stod på spil?


    Det var ikke nemt for Noa at tænke tilbage på alt dette. Ene mand havde han vovet at fastholde sandheden, han havde hvisket, råbt og grædt, han havde skrevet sit åndelige manifest, i hvilket han postulerede, at hele menneskeslægten havde hengivet sig til ugudelighed og afgudsdyrkelse, hvilket i virkeligheden var det samme, og folk havde slået sig på lårene af latter. I bedste fald. Der havde også været alle chikanerierne, ikke bare af ham selv, men af hele familien. Kun Kam var gået helt fri af alt dette, rigdom og berømmelse havde gjort ham næsten urørlig.


    Hvad der var foregået i templet, havde de færreste anet. Noa heller ikke. Han var blevet afskediget for et halvt årtusinde siden, længe før han var blevet indviet i noget som helst. Planerne om selv at blive præst og revolutionere tingene indefra lod sig ikke gøre. Trods en nærmest eksplosionsagtig begyndelse med alle præsternes benovelse over en opgavebesvarelse på første semester om Guds skabelse ikke bare af den synlige verden, men også af hele åndeverdenen, var han snart blevet ekskluderet af det gode selskab. Det var sket allerede på andet semester, hvor han havde skrevet om Guds hellighed, og hvor han til forsvaret havde argumenteret for, at alle mennesker skulle kræves til regnskab for deres liv. Ja, havde hans opponent sagt, når vi gjorde godt, mødte vi godt, og når vi gjorde ondt, mødte vi ondt – det vidste enhver! Nej, havde Noa sagt, alle gjorde ondt, han tvivlede faktisk på, at nogen, selv ikke de hellige præster, foretog sig andet, og for det alt sammen skulle Gud kræve hver enkelt til regnskab. Gud havde sagt til Adam og Eva, at hvis de spiste af det forbudte træ, så skulle de dø. Og her i landet, mente Noa, åd man ikke andet end den fordømte frugt.


    Her havde Den Højeste lænet sig frem og spurgt, hvor konkret denne påstand skulle opfattes. Og Noa havde vidst det i samme øjeblik; alligevel havde han ikke tøvet med at sige sandheden. Hvor kunne han andet end sige sandheden? Og drevet helt derud, hvor han vidste, at alle karrieredrømme allerede var forlist, fik han sagt det, som han så brændende havde ønsket at sige siden optagelsen på det teologiske fakultet: “Fuldstændig helt og aldeles konkret. Du og jeg, alle her, alle i byen, i dalen, ja, i hele verden skal stå til regnskab over for Skaberen, og det er mildt sagt ikke noget, vi skal glæde os til. Alt, hvad vi gør, er ondt, og vi må alene håbe på, at løftet til Adam står ved magt – og det gør det! – en dag knuser han slangens hoved. Det er desværre lykkedes den gamle slange at bilde os noget andet ind, og jeg kender intet sted, hvor han synes at lykkes bedre med sit forehavende end her i templet, hvor alting emmer af fromhed og inderlig religiøs hengivelse …”


    Han havde vist sagt meget mere; da de første ord var sagt, trak de på en eller anden måde de efterfølgende med op fra hjertet. Til sidst havde de fået ham standset. Han dumpede naturligvis, begrundelsen var hans useriøse tilgang til teologien, en tilgang som var både sværmerisk, usaglig og selvretfærdig. Han fik aldrig mulighed for at gå semesteret om. Senere den eftermiddag, hjemme på gården, meddelte han kortfattet sin far, at han havde svigtet sit kald, og at han meget gerne ville have lov til at arbejde ude på vinmarkerne, sådan som hans far oprindeligt havde foreslået ham. “Det var på tide,” sagde Lemek. “Jeg ved heller ikke, hvad du havde forestillet dig. Du er vindyrker ligesom din far. Al den teologi gør folk skøre i hovedet.”


    Nej, han vidste ikke, hvad der skete i templet. Han havde ikke set andet end det, der var tilgængeligt for alle. Men han havde hørt rygterne, de rygter, som han var overbevist om, at alle var bekendt med, men som ingen syntes at have nogen interesse i at afsløre, eftersom alle lå under for de såkaldte gudssønners luner.


    Så var han altså blevet vinbonde ligesom sin far. Indtil den dag Gud udtalte dommen og fristen på de 120 år. Herefter var det gået stærkt. Vel var Noa vindyrker, men nu fik han i tillæg en helt ny opgave. Det var ikke, fordi han havde holdt sin tro hemmelig, men indtil nu havde han nøjedes med at lade sine gerninger tale for sig selv og kun, når nogen spurgte, videregivet den tro, som hans far havde givet videre til ham: Troen på, at Skaberen ikke havde vendt sin skabning ryggen, men at skabningen lige siden udvisningen af Edens have havde gjort sit bedste for at vende ham ryggen. Selv alle de religiøse bestræbelser i templerne var i virkeligheden en hån imod Gud … Det var her, folk plejede at stå af. Det var her, der begyndte at falde hårde ord. Det var her, venner blev til fjender. Og det var derfor, på grund af den megen forbitrelse, at Noa i mange år ikke ivrede med at fortælle andre end sin nærmeste familie, især sine børn, om Den Almægtige Gud, som ikke havde det allerfjerneste med templernes afgudsdyrkelse at gøre. Men med Guds dom ætset ind i sin samvittighed kunne Noa ikke tie stille længere. De kaldte ham Retfærdighedens Forkynder og mente vel Selvretfærdighedens – det blev i hvert fald hans øgenavn, selv om ingen gad høre på ham.


    Efter hans far Lemeks død, her kort før farfar Metusalem endelig begyndte at vise de første tegn på alderdom, ændrede Noa strategi. Tilskyndet af Gud – ja, han turde knap udtale dette højt, men det var, som han sagde til sin kone, sandheden – lod han marker være marker og brugte al sin tid på at færdiggøre arken og ellers prædike for enhver, der gad høre på ham. For at kunne gøre det, måtte han rejse langt bort til steder, hvor man ikke kendte ham. I Den Gamle By var der ikke andet at gøre end at prædike for enhver, som ikke gad høre på ham. Og de lo ad ham og sagde: “Er det ikke Noa, den store landmand? Er han blevet splitterravende vanvittig?” Man fandt ud af, at han engang havde forsøgt at blive præst, men ikke havde magtet de svære eksaminer, og en ekspert i sindets lidelser stod frem og forsøgte at forsvare den gamle, tossede mand med, at det slet ikke var unormalt, at barndommens og ungdommens traumer i en sen alder fik ejendommelige senfølger, fortrænge kunne mennesket jo ikke i al evighed, vel?


    Vanvittig eller ej, Noa havde fuldført projektet, og arken stod færdig. Trods al mulig modgang og spot og sabotage lykkedes det. Dyrene kom. Nogle af dem syntes endda at holde vagt omkring arken. Alting var rede. De, som ville, kunne redde sig fra katastrofen. Men der var ikke nogen, der ville, nej, der var ikke nogen. Selv ikke de få gamle venner, hvor Noa havde håbet, at de trods alt ville høre på ham. Hvad kunne det skade at søge ly i arken? Da det endelig kom til stykket, blev de væk. De blev inde i byerne, hvor alting på få dage blev til fortættet ondskab. Dæmonerne havde for længst vejret den forestående katastrofe, og det var, som om menneskene også havde. Noa kunne høre dem feste flere kilometer borte.


    Og mens alt dette rasede, mens Noa græd sig i søvn om aftenen, mens bekymringer og tiltagende hån og undren over arken, mens sabotage og ondskabens eskalering gjorde livet uudholdeligt, mens venner blev til fjender, og ørerne lukkedes, så ingen længere kunne høre, hvad han sagde til dem, blev målet for dyrenes færd klar for de få, der anså begivenhederne hos Noa for mere interessante end byens orgier. Underholdningen var også i top: En gammel mand havde bygget et enormt træskib midt inde på land. Så kom dyrene, alle mulige og umulige arter. Snart begyndte dyrene i god ro og orden at gå ind i arken, ind i de båse og bure, som Noa og hans sønner havde indrettet til dem.


    Den sidste dag var folk decideret krigeriske. Skønt de altså havde været som dyr, der instinktivt vejrer, at noget er på vej, havde de dog aldrig begrebet noget som helst af, hvad der var ved at ske. De forsøgte flere gange at brænde arken af, de forsøgte endda at få fat i Noa og hans familie, de ville slå dem ihjel, men de store rovdyr stod vagt og tillod ingen at komme dem for nær. Da Noa derfor som den sidste gik ind i arken, vendte han sig ikke om for at se på de mange mennesker, som stod derude og råbte efter ham, for de skulle ikke se hans tårer. Det var heller ikke nødvendigt; døren gled lydløst i bag ham.


    Ventetiden i arken havde været uudholdelig. Var det blot, som adskillige havde påstået, en gammel mands galskab? Kunne det virkelig passe, at Gud ville udslette hele menneskeslægten fraset otte? Kunne Gud, som var kærlig og forstående, og som selv værdsatte sit skaberværk, virkelig finde på at udslette det alt sammen?


    Udenfor lød de hadefulde stemmer. Nogen råbte noget med at hente og noget med ild og noget med at slå hul. Det var ikke svært at gætte, hvad meningen var. De hørte dem også hamre løs imod skibet. Men så blev der pludselig stille. Helt stille. Indtil det begyndte at regne.


    Til at begynde med havde det været Kam, som viste tegn på den største lettelse. Vel omtrent et døgn efter, at de havde mærket vandet løfte arken op, havde de hørt nogen banke på døren. Eller var det banken? Der havde også været en anden lyd, muligvis lyden af et desperat skrig langt borte. Der havde længe hersket en trykket stemning i skibet, ingen af dem sagde særlig meget, men det var her, Kam havde sagt de forløsende ord:


    “Helt ærligt, hvis vi skal gå her og flæbe over at være i live, så tror jeg altså, at jeg foretrækker en kold dukkert udenfor!”


    


    Nu – efter mere end et år i dette skib – nu havde Gud endelig givet befalingen om at åbne op til Den Nye Verden.


    Noa havde kaldt dem sammen i kommandocentralen. De stod forventningsfulde og betragtede ham. Han forsøgte at smile, men det blev kun til en flygtig krusning på læberne. Så vendte han sig om imod døren og åbnede.


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    2. Den åbne dør


    Kam havde stået bagerst og ventet, indtil de øvrige syv var trådt udenfor. Han skuttede sig, fordi det var blevet hundekoldt, straks Noa havde åbnet døren. Luften rev i lungerne. Den jog al lugt af dyremøg, træ og tjære bort, og Kam lukkede øjnene og trak luften hårdt ind gennem næseborene.


    Det var kun enkelte glimt, han havde fået af verden udenfor, og Nirula havde allerede været henne og tage ham i hånden og trække i ham, så han kunne gå ud før hende. Men han havde blot smilet til hende og sagt, at han ville blive et øjeblik, for når først han trådte ud af denne dyrelortindsmurte trækolos, ville han aldrig kunne vende tilbage.


    Nu gik han helt hen til døren og så ud. Noa havde ganske vist fjernet tagdækningen for flere dage siden, så de alle var i stand til at se ud, men Kam havde tøjlet sin nysgerrighed. Det ville simpelthen ikke være muligt for ham at have set verden udenfor og forblive i arken, det var han sikker på. Men nu, nu stod han ved døren i siden på arken og så ud. Han blev helt svimmel. De befandt sig muligvis på et bjerg, sådan som hans far for over en måned siden havde sagt, men det virkede nu snarere som en stor ø. Det meste af landskabet var helt goldt, sådan som bjerge jo er, men denne fornemmelse af at være højt oppe over havoverfladen var der slet ikke. Ganske vist var der mange kilometer land, de umiddelbart ville kunne slå sig ned på, men i det fjerne strakte sig noget, som nok lignede hav, men som var resterne af vandfloden. Dér et sted under vandet var mennesker blevet født, dér havde de levet og elsket, dér havde Gud slået dem ihjel.


    Gud havde åbenbart mistet troen på, at det ville blive bedre. Det skulle såmænd nok passe, at det aldrig ville blive helt godt, men på den anden side kunne mennesker forandre sig. Det var en af de ting, som adskilte dem fra dyrene. Hvorfor havde Gud ikke givet dem chancen? Og hvad mere var: Hvad fik Gud til at tro, at denne familie ville være så meget anderledes?


    “Kam, kom!” råbte Sem.


    “Ja, halløj, din røver, kom herned!” råbte Jafet.


    De så alle op på ham. Hans mor og far. Hans gravide hustru. Ur og Edel’e. Alle. Hele menneskeheden. Kam havde aldrig følt sig så alene.


    “Er der om lidt,” sagde han til dem og gik tilbage, ind til de store bure. Her gik han lidt rundt, sådan som han havde for vane, men i dag var dyrene langtfra så rolige, som de plejede. Da han rakte ud for at klappe tigeren, snappede den efter ham, og han havde nær mistet sin arm.


    “Udmærket,” sagde han til dyrene. “I får en chance for at slippe ud herfra, men skynd jer bort, og vent jer ikke for meget af livet. Mine pile vil finde jer!”


    Han gik tilbage til kommandocentralen, sprang hen til døren og ud igennem den. Rebstigen brugte han knap nok. Da han igen stod på jorden efter mere end et år i arken, kyssede han klippen under sig og udstødte et højt brøl. Så gik han hen og omfavnede de andre.


    “Vi skal have fat i noget mere tøj,” sagde Emzara. “Vi bliver forkølede af den kulde.”


    “Prøv at se op imod himlen,” sagde Sem. “Den er mere klar, end jeg husker den.”


    “Synsbedrag,” sagde Jafet.


    “Nej, det er rigtigt nok,” sagde Noa. “Den hvælving af vand, som beskyttede jorden før, er bristet. Hvis I ikke husker jeres barnelærdom, er jeg bange for, at vi har spildt tiden i arken. Gud skabte hvælvingen, som skilte vandet under hvælvingen fra vandet over hvælvingen. Det vand, som skulle beskytte os imod solen, blev vores undergang. Ironisk, ikke sandt?”


    Og drønirriterende at du altid skal være så bedrevidende, tænkte Kam. Men han sagde det ikke. Og hans far var for tykpandet til at fatte, hvor trættende han var at være sammen med. Det var altid ham og hans Gud, altid ham og hans ofre, altid ham og hans naive tro på, at alting på en eller anden måde nok skulle ordne sig, fordi Gud havde lovet at genoprette alting, det havde Adam selv fortalt sine børn og børnebørn og tipoldebørn; selv da han var blevet gammel og glemsom, syntes lige netop dette ikke at ville glide ham af hænde. “En dag,” havde han sagt på sit dødsleje, “en dag …” havde han gentaget, hvorefter han var udåndet. De havde alle vidst, hvad det betød: Guds frelse. Jo tak, det så man tydeligt!


    Mens Emzara kravlede tilbage op ad rebstigen, begyndte Noa at samle sten sammen. Kam behøvede ikke spørge, hvad de skulle bruges til. Heller ikke da hans far råbte til hende: “Skat, tag også offerdyrene med ned!” Selvfølgelig! Som om Gud ikke havde fået rigeligt. Selv ikke skrigene og angsten og blodet fra millioner af mennesker kunne vel mætte ham.


    Om de mange dyr, som de senere ofrede, kunne mætte Gud, tvivlede Kam også på. Men at de på en eller anden bizar måde bekom ham vel, kunne der ikke være tvivl om, for nu talte Gud, så de alle kunne høre ham. Der var ikke noget at se, kun denne vældige stemme, som fik dem alle til at kaste sig til jorden i ærefrygt:


    “Bliv frugtbare og talrige, og opfyld jorden. Hos alle de vilde dyr, hos alle himlens fugle, hos alle krybdyr på jorden og hos alle havets fisk skal der være frygt og rædsel for jer; de er givet i jeres magt. Alt, hvad der rører sig og lever, skal I have til føde. Jeg giver jer det alt sammen, ligesom jeg gav jer de grønne planter. Men kød med liv i, med blod i, må I ikke spise. Og jeres eget blod vil jeg kræve hævn for; af ethvert dyr vil jeg kræve hævn for det, og af ethvert menneske vil jeg kræve hævn for et menneskes liv. Den, der udgyder menneskets blod, skal få sit liv udgydt af mennesker. For i sit billede skabte Gud mennesket. Men I skal blive frugtbare og talrige, I skal vrimle på jorden og blive talrige på den. Nu opretter jeg en pagt med jer og med jeres efterkommere, med ethvert levende væsen hos jer, fuglene, kvæget og alle de vilde dyr hos jer, alle der gik ud af arken, alle jordens dyr. Jeg opretter en pagt med jer: Aldrig mere skal alt levende udryddes af vandfloden. En vandflod skal aldrig mere ødelægge jorden. Dette er tegnet på den evige pagt, som jeg vil stifte mellem mig og jer og alle levende væsener hos jer. Jeg sætter min bue i skyerne; den skal være tegn på pagten mellem mig og jorden. Når jeg samler skyer over jorden, og buen kommer til syne i skyerne, da husker jeg på min pagt med jer og alle levende væsener, alt levende; vandet skal aldrig mere blive til en vandflod, der ødelægger alt levende. Når buen viser sig i skyerne, vil jeg se den og huske på den evige pagt, som er mellem Gud og alle levende væsener, alt levende på jorden. Dette er tegnet på den pagt, som jeg har oprettet mellem mig og alt levende på jorden.”


    Jo, de havde ganske rigtigt alle kastet sig til jorden i ærefrygt, da Guds stemme havde lydt, også Kam. Men om aftenen kunne han alligevel ikke dy sig: “Tror Gud, at vi er tungnemme?”


    Sem sagde: “Jeg er ikke sikker på, at det er selve hørelsen, han er bekymret for.”


    Kam spurgte: “Hvorfor skulle han så gentage alting?”


    Sem svarede: “Fordi det er vigtigt.”


    “Naturligvis er det vigtigt,” sagde Kam, “men mener han virkelig, at vi er så tungnemme? Han vil gerne have, at vi forvalter jorden, javel, og han lover aldrig mere at ødelægge alt levende …”


    “Det sagde han ikke noget om, min søn, snarere tværtimod,” sagde Noa. “Kom, vi skal have de dyr ud, inden de splitter det hele ad.”


    


    Det var for længst blevet nat, da de sidste dyr forlod arken. De præsterede ikke helt den samme disciplin som dengang, de gik ind i den. Der var noget euforisk, noget vildt og farligt over dem nu, man kunne slet ikke kende dem, og det lod ikke længere til, at de kendte de mennesker, som havde passet og plejet dem i over et år.


    “Forestil jer, når vi engang fortæller vores børn om dengang, vi klappede løver og bespiste slanger,” sagde Edel’e.


    “Har du da tænkt dig at fortælle dem det?” sagde Kam.


    “Det havde jeg, ja.”


    “Forventer du, at de vil tro på dig?”


    Emzara rømmede sig. Det var nat, sagde hun, og om natten sov man; måske skulle de gå tilbage i arken, så de kunne få lidt mad og varme. Men hendes sønner ignorerede den opfordring. De var endnu opstemte af endelig at have ikke bare fast grund, men jorden, deres jord, under sig. Frisk luft. Bål. Plads.


    Sem sagde: “Der vil være mange ting, som vil være vanskelige at tro på. Da gamle Metusalem fortalte os om Edens have, dengang vi var små, kan I huske det? Jeg var …”


    “Mener du første eller tyvende gang, han fortalte den historie?” spurgte Kam.


    “Lad nu din kloge storebror tale ud,” sagde Jafet.


    Sem fortsatte: “Han videregav det, sådan som Adam selv havde fortalt ham det, og jeg havde så vanskeligt ved at tro det … Ja, det har jeg vel stadig.”


    “Hvad skulle der være vanskeligt ved det?” grinede Jafet. “Nøgen uden at være lysten hele tiden, ingen ondskab hos sine brødre, at kunne gå hånd i hånd med Den Almægtige selv … Jo, det er sandelig så ligetil.”


    “Kom,” sagde Emzara. “Jeres far venter jer deroppe. Når sådan en gammel mand kan kravle op ad rebstigen, så kan I vel også.”


    “Jeg skal ikke ind i det skib igen,” sagde Kam. “Ikke ti vilde heste ville kunne drive mig derind!”


    “Det er der ligesom heller ikke,” bemærkede Jafet.


    “Meget morsomt,” sagde Kam.


    “Det var det muligvis, og jeg ville helt sikkert have værdsat det, hvis jeg havde humoristisk sans,” sagde Sem.


    “Jamen, det har du da, skat,” sagde Ur. “Jeg husker engang …”


    “Tak,” sagde Sem, “det behøver vi ikke høre om nu.”


    “Jo, sig det endelig, Ur!” sagde Kam.


    Han skulle til at sige noget mere, da de hørte Noas dybe stemme oppe fra skibet:


    “Hvor bliver I af, folkens? Har I tænkt jer at fryse ihjel dernede?”


    Emzara sagde: “Vi kommer nu.”


    “I gør måske,” sagde Kam. “Jeg skal ikke tilbage.”


    “Du kan vel hjælpe med at pakke ud, min dreng.”


    “Gerne, bare jeg ikke skal derind. Jeg er hundrede år, og du kalder mig en dreng …”


    “Du er en hvalp, det er, hvad du er. Kom nu bare i gang!”


    “Sagde Gud i øvrigt ikke noget til far om, at vi skulle forlade arken?” spurgte Kam.


    “Det gjorde han, ja, men han sagde ikke noget om, at vi skulle styrte ud i verden for at blive slået ihjel af vilde dyr og kulde og mangel på mad. Nu har vi knoklet hele dagen og aftenen og det meste af natten med, og det lykkedes os endelig til sidst at få dyrene ud. I morgen, min dreng, er det vores tur.”


    “I dag er det min,” sagde Kam.


    “Hvad er din?” lød Noas stemme bag ham.


    “Jeg vil ikke tilbage i arken.”


    “Heller ikke jeg,” sagde Noa og lagde sine hænder på sin søns skuldre. Han sendte Emzara sit bedste smil. “Jeg sad deroppe – og, skat, lille søde Emza, jeg ved godt, at det var mig selv, der sagde, at det nok var bedst at tage den allersidste overnatning i arken, den allerallersidste, jeg sagde muligvis også noget med at fryse ihjel lige før, men jeg tror ærlig talt ikke, at jeg kan gennemføre endnu en nat i arken. Lad os få bragt tingene ned.”


    “Jamen vi bliver forkølet, Noa!”


    “Så klarer vi nok også det, min egen.”


    Noa sendte dem alle et bredt grin. Han var, tænkte Kam, næsten lige så euforisk som dyrene. Men i modsætning til dyrene virkede Noas begejstring ikke helt ægte, og han kunne ikke lade være med at spekulere på, om hans far kun havde skiftet mening af hensyn til ham.


    Senere den aften, da det var blevet bælgravende mørkt, og de lå tæt sammen i deres hastigt improviserede lejr, viste det sig imidlertid, at Noa absolut ikke veg tilbage fra en egentlig konfrontation med sin søn. Bedst som der var blevet fuldkommen ro, lød den gamle mands stemme:


    “Og med hensyn til det, I tidligere talte om, så vil jeg bare sige, at I naturligvis skal fortælle jeres børn og børnebørn og deres børn og alle, I siden møder, om alt det, der er sket. Vi er øjenvidner, husker I nok. Hvis de så ikke vil tro det, så lad dem lade være med at tro det. Det bliver deres egen sag. Men vi er vidner, derfor er det vores pligt at vidne.”


    “Men hvad,” spurgte Kam, “vil du så have, at vi skal sige?”


    Noa svarede: “Vi skal vidne om Guds nåde imod os.”


    Kam mumlede: “Og hans brutalitet over for de andre.”


    Hvis Noa hørte denne sidste bemærkning, skjulte han det godt. Han kommenterede den i hvert fald aldrig. Det næste, man hørte fra ham, var en tung snorken, som, tænkte Kam, måtte skræmme alle farlige dyr langt ud i det dybe vand.


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    3. Blodig alvor


    Næste morgen var der besynderligt nok ingen, der beklagede sig. Emzara var overbevist om, at det var, fordi de vidste, hvordan hun ville reagere. At hun var pylret, var ikke nogen hemmelighed, men nogle gange tog de så meget hensyn til hende, at det ligefrem medførte egentlig paranoia hos hende. Hun hørte ikke længere deres udsagn om godt mod og helbred, hørte det i stedet som forsøg på at dække over deres virkelige bekymringer og smerter. Og det var, vidste hun, naturligvis også noget forfærdeligt sludder, for almindeligvis sagde de sandheden. De turde ikke andet. De vidste, at hvis ikke hun gennemskuede dem, så gjorde deres far det, og selv hvis det skulle lykkes dem i hemmelighed at gøre eller sige noget, som blot mindede om en løgn, så var der en Gud i himlen, som så alt, og som straffede synd.


    Vandfloden havde i sandhed kaldt alvoren frem hos dem alle. Hun huskede endnu den morgen, Noa med tunge skridt var kommet ud til hende i køkkenet og havde sagt, at hun skulle lade alting ligge, han havde noget, han ville tale med hende om.


    “Det lyder alvorligt,” havde hun sagt.


    “Ikke siden Adams fald har der lydt så alvorlige ord fra Gud.”


    Hun havde ladet den dej, hun var ved at ælte, ligge på bordet, derefter havde hun tørret sine hænder i klædet foran sig og var gået hen og havde taget ham i hånden. “Kom, Noa, lad os gå ud og sætte os.”


    Og ude på den gamle træbænk, hvor de sammen plejede at nyde de svale aftener, havde Noa sagt det, som det var: “Han har tænkt sig at slå dem alle sammen ihjel!”


    “Dem alle sammen?”


    “Ikke os to, Emza. Heller ikke drengene …”


    “Hvilke drenge?”


    “De sønner, han vil give os.”


    Det havde krævet umådelige anstrengelser af hende ikke straks at udfritte ham, når det gjaldt de drenge:


    “Hvem ellers?”


    Noa havde tøvet med svaret. Hun havde måttet rykke ham i armen adskillige gange, før han til sidst havde rejst sig. Han havde set på hende, kærligt javist, men i hans blik havde fortvivlelsen suget alt det liv bort, der almindeligvis fandtes derinde. Noa sank sammen dér foran bænken, helt sammen, så han til sidst lå på knæ foran hende; han havde vendt sit ansigt kortvarigt imod hendes, men nu faldt øjnene i, og ansigtet lagde han i hendes skød. Og derfra hørte hun ham hviske: “Så ikke flere.”


    Budskabet skulle lige have tid til at trænge ind. Og da det endelig gjorde, ændrede det også hendes stemme til en lille hvisken. “Kun os?” Hun rømmede sig og fik så sagt: “Jeg kan forstå, at Gud vil af med krigerne, for de bliver da også mere og mere brutale. Kæmperne – det giver sig selv! Ja, det vil sige, at det gør det måske ikke. Der er også heltene, dem, der endnu holder stand … Eller holdt stand, jeg ved snart ikke … Og præsterne, det forstår jeg. Alle deres forførende ord! Og dæmonernes ofre, ja, det er synd for dem, men de har som regel selv valgt det. Og de rige, som holder fattige stakler som slaver …”


    “Så er der heller ikke mange tilbage, vel?”


    “Det var netop min pointe: Jeg forstår udmærket Gud.”


    “Gør du?”


    “Kan noget menneske forstå Gud? Jeg forstår slet ikke, at han fandt på alt det her i det hele taget. Se dig omkring! Hvad er det, han har gjort? Tænk at slippe sådan nogle som os løs!”


    Forskrækket havde Noa rettet sig op. “Går du i rette med Gud?”


    “Nej, jeg er bare ikke særlig kløgtig. Jeg er ikke ligesom dig, Noa.”


    “Sikke noget at sige,” mumlede han.


    De var stille lidt. Så spurgte hun: “Hvornår sker det?”


    “Der er tid.”


    “Hvis nu alle lover bod og bedring.”


    “Jo tak, det lyder meget realistisk. Der har været utallige advarsler. Hvem tog dem alvorligt? Tiden er ved at rinde ud. Bare vent til jeg leverer budskabet. Jeg skal nok overleve, men kun fordi Gud holder hånden over mig. I øvrigt går de næste mange år med forberedelser.”


    “Hvad har han da tænkt sig at gøre?”


    “Vand.”


    “Vand?”


    “Ja, himlen vil falde ned over os. Kilder springer frem fra jorden. Alt bliver kaos.”


    “Og dyrene, hvad med dem?”


    Han forsøgte at smile til hende. “Det vil glæde dig. Et par af hver art får lov at leve.”


    “Glæde mig?” råbte hun. “Et par af hver. Hvad med de andre? De stakkels dyr! Hvad har de gjort?”


    Han havde ikke fundet noget at svare hende. I stedet havde han sagt: “Vi skal bygge en stor ark.”


    “Hvem er vi? Forhåbentlig ikke dig, min skat! Du ved jo knap nok, hvad vej en hammer skal vende.”


    “Ikke desto mindre har Gud sagt til mig, at jeg skal bygge et gigantisk skib.”


    “Ja, så skal vi da nok overleve!”


    Og det var, da hun havde sagt det, at de pludselig var kommet til at le. Tanken om, at den fummelfingrede Noa, som altid enten nussede rundt på marken eller sad fordybet i ord og bogstaver, pludselig skulle til at svinge en hammer og en sav, var simpelthen for komisk.


    Komikken var imidlertid snart forstummet igen. Og siden, efterhånden som arbejdet skred frem, og arken begyndte at tage form, forstod de begge, at Gud på forunderlig vis alligevel havde tænkt sig at gøre det muligt. Først kom Sem, og endnu inden det år var omme, blev tvillingerne født. Når det gjaldt arken, så måtte hun indrømme, at selv om hele familien havde hjulpet til, havde arken hele tiden været Noas projekt eller rettere Guds. Noa havde ikke alene genfundet sin ungdoms kræfter, men også fundet en sær interesse for det rent tekniske vedrørende byggeriet. Utrætteligt knoklede han med tegninger og træfældning og redskaber, han tidligere ikke havde anet eksistensen af, og ofte arbejde han, selv når de andre lå segnefærdige.


    Nu, så mange år efter, mens hun var i gang med at gøre klar til morgenmaden, føltes det så uvirkeligt. Præcis ligesom det føltes så uvirkeligt den morgen, hvor Noa havde fortalt om vandfloden. Alting var forandret. Alting – ikke bare jorden, som var blevet til et stort hav med i hvert fald dén store ø, de nu var tvunget til at leve på, men også indvendigt, i dem alle sammen var noget ændret. Og det havde ikke gjort Emzara mindre bekymret. Tværtimod. Tænk nu, hvis der skete dem noget? Hele menneskeslægtens overlevelse afhang af otte mennesker, så hvordan kunne de tillade sig at tage så let på alt det, der vedrørte deres helbred?


    Døren til kommandocentralen gik op, og Noa trådte ind. “Sikke en nat og sikke en morgen,” sagde han. “Jeg tror minsandten, at drengene allerede er ude at jage.”


    “Jage? Siger du, at de er ude og jage?”


    “Ja, pigerne ligger selvfølgelig stadig og sover, men lad dem endelig det. Det skal nok ændre sig, når først der kommer børn. Drengene er her i hvert fald ikke. Og Kams bue hænger ikke på sin plads, så jeg tænker, at han nok ikke kunne holde sig i skindet længere.”


    “Jamen skal dyrene ikke lige have lov …?”


    Han gik hen og omfavnede hende. “Sch. Du bekymrer dig for meget.”


    Jo tak, tænkte hun, mens hun lod sig synke ind i hans arme, jeg bekymrer mig for jer alle sammen, ingen andre gør det jo.


    Og som en bekræftelse hørte de det nu rumstere uden for døren. Nogen var på vej op ad rebstigen. Hun gjorde sig fri af ham. Og udenfor så hun til sin rædsel netop det, hun havde frygtet: Sem og Jafet med blod på tøjet og med vildskab i ansigterne. Ikke jagerens vildskab, men den jagedes.


    “Hvor er Kam?” spurgte hun.


    “Han troede, han kunne klappe fru Sab,” sagde Jafet.


    “Fru Sab?” spurgte Emzara og Noa i munden på hinanden.


    Jafet svarede: “Ja, sabeltigrene hr. og fru Sab, husker I nok. Kam listede sig ind på hende, han havde nok glemt, hvor farlige de var, før de gik ind i arken.” Jafet tænkte sig lidt om. “Nej, det kan han ikke have glemt … Jeg ved ikke, hvad han havde regnet med, men man lister sig altså ikke ind på en sabeltiger.”


    “Det lykkedes da for Kam,” bemærkede Sem.


    “Jamen hvad skete der?” hylede Emzara. “Er han kommet noget til?”


    “Det er han afgjort,” sagde Jafet. “Men ikke lige så meget som fru Sab. Jeg er bange for, at det bliver en af de dyrearter, som ikke overlever.”


    


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    4. Forjættelsen


    Den fireogtyvende dag i den tredje måned, knap en måned efter, at de endelig havde fået lov at slippe ud af arken, var de fire huse færdige. At der ikke var tale om arkitektoniske mesterværker, behøvede man ingen særlig uddannelse for at afgøre, men det var heller ikke problemet. Sem havde ifølge Ur alligevel aldrig interesseret sig for, hvordan noget så ud. Nej, det, der bekymrede ham, var, at jorden endnu ulmede, og at husene slet ikke var konstrueret til at kunne klare et jordskælv.


    Det lod ikke til, at det bekymrede nogen af de andre. Gud havde sørget for dem indtil denne dag, så mon ikke han også holdt både lava og mudderskred, og hvad man ellers kunne forestille sig, tilbage?


    Hans mor havde selvfølgelig flere gange nævnt de mange mulige og umulige katastrofer, som kunne ramme dem, men hvad det angik, var der ikke rigtig nogen, der tog hende alvorligt. Udadtil gjorde Sem det heller ikke, men han havde selv haft mange af de samme tanker, og han spekulerede undertiden på, om den slags egenskaber var noget, der gik i arv.


    Kunne man arve bekymringer?


    Hvis man kunne, måtte det være forklaringen, og det nyttede vel knap at kæmpe imod. Det stred også imod al logik, at Sem skulle bekymre sig om noget som helst. Hvad ingen af de andre kunne vide, så havde Gud talt direkte til ham i arken. Flere gange endda. Første gang var kun få dage efter, at det brød løs udenfor. Til at begynde med havde han troet, at stemmen kom udefra, fra en eller anden, som ville ind i arken. Men på det tidspunkt var de vel for længst døde alle sammen derude, og stemmen var også påfaldende rolig.


    “Sem,” sagde stemmen. “Frygt ikke, jeg er med dig.”


    Hvordan kunne Sem tro, at en sådan sætning kom noget som helst andet sted fra end fra Gud? Hvem andre ville, midt i stormenes rasen, med rolig stemme forkynde det eneste, han havde behov for at høre? Havde Sem haft blot en smule fornuft i sig, ville han straks have kastet sig ned på de nøgne planker af ærefrygt for den Gud, som ikke tøvede med at dræbe millioner af mennesker, fordi de var ulydige og vantro.


    Men Sem havde sagt: “Hvem er du?”


    “Jeg er Herren, din Gud, som talte til din far, Noa, og sagde, at han skulle bygge en ark, så han og hans familie kunne blive reddet.”


    Først da faldt Sem ikke bare på knæ, men helt ned på sit ansigt. En voldsom angst greb ham. Den Almægtige selv talte til ham, og hans umiddelbare svar havde været vantro – nøjagtig det samme som havde kostet så mange mennesker livet. “Tilgiv mig,” stønnede han.


    Og Gud havde virkelig tilgivet ham. Tre gange havde Gud talt til Sem, og alle tre gange havde Sem holdt det for sig selv. Af og til bemærkede han, at hans far så undersøgende på ham, som ville han opmuntre ham til at tale, som om han vidste det hele; men, tænkte Sem, Noa var simpelthen blot sådan et menneske, man havde svært ved at lade være med at betro sig til. Og når man vidste, hvad Gud havde åbenbaret for ham, indgød det, måtte man indrømme, en vis respekt.


    Sem holdt altså Guds tale for sig selv, og han havde dårlig samvittighed, fordi han gjorde det. På den anden side var han overbevist om, at de ord, han havde fået betroet til trøst og opmuntring, alene var til ham, og at han derfor også ville få dårlig samvittighed, hvis han gentog dem i kommandocentralen.


    Så hvorfor bekymrede han sig nu om, at husene var skrøbelige? Han havde også bekymret sig, mens de endnu sov i telte. Jorden rumlede og gyngede, javel, det var endnu svært at skaffe sig de basale fornødenheder, vandet trak sig kun langsomt tilbage, og nå ja, adskillige af de farlige dyr havde trængt ind på dem for at finde føde; de ville helt sikkert ikke holde sig tilbage, hvis de fik mulighed for at guffe lidt menneskekød i sig, men hvad så? Fandtes der det jordskælv, det vand eller dyr eller den menneskelige dumhed, som kunne forhindre Gud i at føre sine planer ud i livet?


    Noget andet var så, at Sem ikke begreb noget som helst af, at det lige var ham, der var blevet velsignet med Guds direkte tale. Han havde ikke levet specielt fromt før vandfloden, i arken havde han hverken været værre eller bedre end nogen af de andre, og han havde i sit liv gjort mange dumme ting, han nu skammede sig over. Tiden i arken havde imidlertid gjort sin virkning på dem alle sammen – ikke mindst ham. Han havde bekendt sine mange synder for Gud, havde takket ham for livet og redningen og havde ikke bare genfundet barndommens tro på og tillid til Gud, han havde også genfundet glæden ved livet og kærligheden til familien.


    Der havde i den grad været brug for kærlighed.


    Denne dag skulle snart vise sig at blive en dag fuld af kærlighed og, måtte han siden erkende, hans egen kærlighedsløse utaknemmelighed. Netop nu, mens Sem gik omkring på må og få dér på bjergskråningen for at slå tiden ihjel, lød det kald, han havde ventet på så længe. Han rettede sig op, da han hørte sin mors stemme. Skønt endnu langt borte og trods det blide i den skar den sig vej til ham. Det var altså sket. Han begyndte at løbe.


    “Sem,” sagde hun, da han endelig nåede frem til hende, “du er blevet far.”


    “Ja, det er jeg udmærket klar over,” svarede han, endnu forpustet efter løbeturen, “men far til hvad?”


    Emzara så længe på ham, før hun sagde: “Det var ikke nogen god bemærkning. Hvis du ikke skulle vide det, så kan der gå rigtig meget galt i forbindelse med en sådan fødsel. Jeg har været med til mange fødsler, hvor …”


    “Sig det nu,” afbrød han hende.


    “Jeg siger ingenting, min dreng, kom selv og se.”


    


    Først om aftenen, da de alle var gået i seng, og han lå og stirrede på en af de stjerner, han kunne se gennem loftet, bemærkede han den indbydelse, ja, appel, der havde ligget i hendes ord. “Kom selv og se.” Det betød i virkeligheden, at hun havde ønsket, at de skulle gå sammen. Men han havde ikke ventet på hende. Irriteret over, at hun ikke ville afsløre noget, havde han straks løbet det sidste stykke op ad bjergskråningen, op til det lille hus, op til familien, op til Ur og … sin datter.


    Han var sikker på, at den slags havde brændt sig ind i bevidstheden hos tusindvis af fædre før ham: at tage sin egen nyfødte søn eller datter i armene. Det særlige ved dette øjeblik var imidlertid, at det lille barn, han nu stod med, var det første barn efter vandfloden. De otte, som Gud bjærgede gennem arken, var ikke længere alene. De børn, som blev født fra og med i dag – og når han så rundt på sine brødres gravide koner, vidste han, at der snart ville komme mange børn – ville slet ikke kende til Den Gamle Verden. Jo, de ville høre historier, de ville i deres hoveder skabe billeder og forestillinger, men ligesom man ikke kunne forklare nogen, hvordan lammekød smagte, var erindringen ikke noget, man kunne overføre til andre mennesker ved andet end ord.


    Hvad der imidlertid skulle plage ham, ikke bare i den første tid indtil chokket havde lagt sig, men videre frem, var den besynderlighed, at det var en pige. Sem havde aldrig tvivlet på, at han ville få en søn. Den førstefødte. Den første mand på den nye jord. Hvorfor skulle det være en pige?


    Det var nok det, der var problemet med Gud. Han gjorde sjældent, som man forventede. Når Sem tænkte tilbage på tiden før vandfloden, var det nøjagtig sådan, det havde været. Gud havde gjort det modsatte af, hvad der ville være fornuftigt, hvis han virkelig ønskede, at menneskene skulle holde op med al den ondskab. Efterhånden som dæmoniseringen var taget til, var behovet for, at Gud talte højt og tydeligt, vokset. Og man skulle mene, at Gud stod bag gamle Metusalem, dengang han holdt sin sidste tale, som havde affødt så megen latter. Og Noas mange taler. Hvorfor havde Gud fundet sig i latterliggørelsen, i ydmygelserne? Det, havde det vist sig, gjorde han så heller ikke i sidste ende. Men det var vel netop problemet: Var der ingen mellemvej? Hvorfor havde Gud været tavs så længe? Og så – uden varsel! – havde han talt, så hver eneste mund var blevet stoppet.


    En aften i arken havde han forsøgt at tale med sin far om det, men det var, som om Noa slet ikke forstod problemstillingen; Gud havde da ikke bestilt andet end at forsøge at tale folk til rette!


    Sem: Hvad Noa mente med det? Gud havde da intet sagt!


    Noa: De havde Adams vidnesbyrd, det var endda blevet skrevet ned, så alle kunne læse det. De havde overleveringerne om Kain og Abel. Var nogen i tvivl, kunne de tage til Nod og læse monumentet. De havde den rå og ufølsomme Lemek, som Enosh siden havde udtalt Guds dom over; problemet var, at man i stedet for at forstå, hvilket forfærdeligt menneske han havde været, havde gjort ham til noget nær en afgud, som om selve egoismens og uforsonlighedens skær havde hævet ham langt op over alle andre. Den anden Lemek, Sems farfar, var også et vidnesbyrd; hvor ofte havde han ikke fortalt de gamle historier om Edens have, som Adam og Eva var blevet fordrevet fra, mens hans far, Metusalem hele tiden korrigerede ham, så alle detaljer kom med? Og Enok, havde Sem virkelig glemt ham? Han havde profeteret og sagt, at Gud ville holde dom over alle og straffe enhver sjæl for alle de ugudelige ord og gerninger, og Den Almægtige havde taget ham bort ved højlys dag for at give dem alle et tegn på, at det ikke var tomme ord. Jo, konkluderede Noa, Gud havde skam talt sit tydelige sprog, men ingen gad høre efter. Heller ikke da Noa selv havde prædiket om den forestående undergang.


    Sem var dog ikke blevet overbevist. Han havde tænkt, at hvis alle havde oplevet det samme som ham selv, så havde der ingen problemer været. Hvis alle havde hørt Guds stemme, sådan som han selv havde, så havde der ikke været så mange problemer. Hvem kunne være ulydig imod den almægtige Gud, når man ikke bare troede, men ligefrem vidste, at han fandtes?


    “Kain,” sagde Noa, “tænk på Kain.”


    Sem var faret sammen. Kunne hans far mon læse tanker?


    Nu mens han lå ved siden af Ur, og de sammen lyttede til deres datters vejrtrækning, sagde han det, som det var: “Jeg havde regnet med, at det var en dreng.”


    “Man ved aldrig den slags, skat. Vi prøver igen.”


    “Ikke nu.”


    “Nej,” lo hun, “ikke nu, det kan jeg love dig.”


    De lå lidt uden at sige noget.


    “Jeg forstår det ikke,” sagde han så. “Det skulle have været en dreng. Det har Gud … arh, det har han måske ikke ligefrem givet mig noget løfte om, men jeg troede …”


    “Du er skuffet?”


    Han svarede ikke. Efter nogen tid sagde hun:


    “Du kan nok ikke forestille dig, hvor såret jeg er.”


    “Hvad mener du?”


    “Ni måneder, din tykpande, til sidst var jeg bange for, at jeg slet ikke kunne komme ud af det forbistrede skib, så stor var jeg. Og så fødslen … Skal jeg forsøge at forklare dig, hvor ondt det gør?”


    “Det var derfor, jeg gik.”


    “Sludder! Du gik, fordi din mor sagde, at du skulle gå. Ligegyldigt, det er ikke det, der er vigtigt. Prøv at forestille dig – efter næsten et helt døgns smerter … nå ja, og et liv som elefant – forestil dig så at se skuffelsen i dine øjne …”


    “Jeg ved, hvad du mener.”


    “Du ved overhovedet ikke, hvad jeg mener, Sem!”


    Det varede lidt, før han sagde noget. Deres lille datter var kortvarigt holdt op med at trække vejret. Da hun igen hev luft ind, sagde Sem: “Gud har givet mig en særlig velsignelse.”


    “Han har givet os en særlig velsignelse.”


    “Os, ja. Jeg troede …”


    “Lad nu bare alt det dér ligge. Se hende! Så smuk hun er. Hvad skal hun hedde?”


    “Jeg havde et drengenavn lige på tungen tidligere i dag, men … Jeg ved ikke, hvad hun skal hedde.”


    “Det var godt, for det gør jeg.”


    “Hvad da?”


    “Eva.”


    “Eva?”


    “Ja, jeg ved godt, at hun ikke bliver mor til alle mennesker …”


    Indtil dette øjeblik havde Sem ligget på siden med albuen på lejet og en hånd op til hovedet. Nu bøjede han sig ind over Ur og kyssede hende blidt på panden. Derefter lagde han sig på ryggen og sagde: “Godt, så siger vi Eva. Er jeg så tilgivet?”


    “Det kan du tro,” sagde Ur, “men jeg skal nok spille fornærmet alligevel.”


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    5. Minder fra Den Gamle Verden


    Nirula kunne ikke sove. Det var vist første gang nogensinde. Selv i arken havde hun evnet at lægge sig ned, lukke øjnene og så bare forsvinde fra det hele. Men ikke i nat.


    Ur havde fået en datter. Det var næsten ikke til at tro. Den gås, denne mester i forstillelse, denne Sems åh-så-perfekte hustru havde fejlet. For en gangs skyld havde Gud gjort noget virkelig overraskende godt.


    Det var ikke, fordi Nirula var ked af at have overlevet den store vandflod. Hun var lykkelig for at være i live, takkede endda sin skaber for det. Men hun måtte ærlig talt – Gud måtte tilgive hende, at hun tænkte det – indrømme, at hun syntes, at denne syndflod havde været lidt af en overreaktion. Mildt sagt! Desværre havde den pustet til de gløder af tvivl, hun nærede dybt i sit indre, helt derinde, hvor selv ikke Noa med al sin profetiske kundskab kunne nå ind.


    Alle tvivlede, hun havde endda fået Noa til at indrømme det. Det kunne være, om Gud fandtes, om Gud interesserede sig for det enkelte menneske og lignende af Noa accepterede tvivlsspørgsmål. Men kun som disse små stik, disse små dråber af tvivl i troens uendelige hav. For Nirula var det lige omvendt: Tvivlen var hendes hav, en helt grundlæggende manglende tro på, at Gud ville hende det godt.


    Indtil i dag havde der ikke været meget, som tydede på det. Alt her i livet havde været besværligt, hårdt, skrækkeligt. Der havde været sorg, tårer, tænder der skar sig ind i hinanden af indestængt vrede. Der havde været bristede håb, brudte løfter, had og smerte, alt det som Den Gamle Verden havde været fuld af, og som Nirula var overbevist om snart igen ville blive en del af hverdagen. For hvad havde Gud forestillet sig? Troede han virkelig, at han ved at udrydde alle på nær otte havde løst nogen som helst problemer?


    Hun forstod det simpelthen ikke. Hvis han ville ondskaben til livs, så var det i hvert fald ikke disse otte, han skulle have holdt hånden over. Den selvretfærdige Noa og hans yndlingssøn Sem. Den ligegyldige og ikke for kvikke Jafet. Den egenrådige Kam, som ikke evnede at elske den kvinde, alle mænd havde drømt hede drømme om. Den bekymrede Emzara. Den dominerende Edel’e. Og selvfølgelig den selvretfærdige, bedrevidende, arrogante Ur.


    Nirula lagde en hånd på sin mave. Han sparkede derinde. Han var nok en vildbasse ligesom sin far. Forhåbentlig ikke lige så vild som sin far. Den rastløshed, impulsivitet og vrede, han lagde for dagen, var ikke noget, man skulle ønske at arve. Bare det var lykkedes hende at lægge noget af sin egen ro ind i ham.


    Når hun en dag skulle fortælle ham om sit liv, hvor skulle hun så begynde? Der var, måtte hun erkende, ikke meget glædeligt at berette. Hvem hendes far var, vidste hun ikke. Hendes mor havde haft mange mænd, og straks hun havde født Nirula, havde hun givet hende fra sig. Hun var opvokset hos en musikerfamilie, som tidligt havde indset, hvilket vidunderligt talent de havde fået i hænderne. Nirula havde vist sig at have ikke bare den mest pragtfulde stemme, men også den mest indsmigrende måde at formidle sine sange på. Allerede som fjortenårig havde hun holdt sin første koncert, og snart var hun så feteret, at hele verden lå for hendes fødder. Og så alligevel ikke. Sandt var det, at mændene lå for hendes fødder, de elskede hendes stemme og hendes charme på scenen, men mest af alt fantaserede de om at rive tøjet af hende og forgribe sig på hendes sorte hud og stille deres lyst på hende. Sådan, det var, hvad det handlede om: at stille sin lyst! De havde givet hende gaver og løfter om kærlighed og evig troskab, men det havde ikke været andet end værdiløst ragelse og tomme ord.


    Mænds liderlighed. Til sidst var hun flygtet fra den. Efter voldtægten havde der kun været templet tilbage. Om det havde været så meget bedre dér, var hun lidt usikker på, men ingen havde da rørt hende.


    Og så var det alligevel ikke helt sandt: Det havde ikke kun været mænds liderlighed. Det havde nok fortrinsvis været mændene, der havde ført sig sådan frem, og det var forståeligt nok, at de lyster, der blev udstillet i offentligheden, havde fået et maskulint udtryk, men hun havde, især i tiden indtil Kam endelig kom og reddede hende, mere og mere spekuleret over, om det bare var hende, eller om også kvinderne var ved at ændre sig til noget nær dyrestadiet. Det var, som om der fra det øjeblik, Noa – igen – havde annonceret den forestående katastrofe, var drevet en lystens og vanviddets ånd ind over menneskeheden. Ualmindeligt var det ikke længere at se mennesker kopulere midt på gaden, undertiden yderligere tilskyndet af begejstrede tilskuere. Ualmindeligt var det heller ikke længere, at man mødtes i større grupper for at få afløb for det vanvid, som syntes at tage til dag for dag.


    Vel, det var et frit samfund; man var for længst sluppet af med de gamle tåbeligheder om, at én mand hørte sammen med én kvinde. Enhver med blot en smule fornuft i behold kunne jo se, at det ikke var sandt. En mand passede sammen med adskillige kvinder. En kvinde passede sammen med adskillige mænd. Hvis man altså foretrak det modsatte køn. Det var ikke alle, der gjorde det, og hvorfor Gud havde arrangeret det sådan, kunne der kun være én forklaring på, nemlig at det skulle være sådan. Det nyttede ikke at kæmpe imod, uanset hvad Noa sagde.


    Det var Kærligheden, man dyrkede langs Gihons bredder, kærligheden og intet andet. Man kunne have sagt: Kærligheden og ingen anden. For det var netop sagen. Skaberen af alle ting, han, som havde skabt verden og så trukket sig tilbage til sin egen verden og ladet gudssønnerne tage over, han, som var Kærlighed, i hvert fald hvis man skulle tro ikke bare præsterne, men også både Noa og de øvrige overlevende, han var den eneste, der var værd at dyrke. Der fandtes, vidste hun, mange andre guder, hun havde selv mødt adskillige af disse skrækkelige væsener i Den Højestes Tempel i Den Ældste By.


    Ak, Den Ældste By. Den havde været så smuk, strålede om kap med solen. Hun havde ganske vist set og mærket mange skrækkelige ting i den, men midt i alt det, der gjorde ondt, havde hun selv gjort andre ondt, selv været en del af dette liv, hvor man måtte om ikke acceptere så dog forvente også det onde for at kunne modtage det gode. Og meget godt havde der også været i den by, som Adam grundlagde engang i tidernes morgen, og som han vel næppe nåede at se i al sin herlighed.


    Nirula rejste sig og gik ud i det, som Kam med et grin plejede at kalde køkkenet, og drak et krus vand. Nej, hun ville ikke komme til at sove foreløbig. Der var så mange tanker, så mange tanker. Så mange forvirrende følelser. Hun havde elsket og hadet … nok mest hadet Den Gamle Verden; problemet var bare, at hun slet ikke var sikker på, at hun brød sig særligt meget om Den Nye Verden heller. Klimaet var forandret, det var blevet koldere, solen blændede hende, og nogle dage blæste det, så de alle nær blev revet omkuld. En dag havde det ligefrem regnet, men Noa havde peget op på regnbuen med et bredt grin og sagt noget med, at de nu endelig ikke måtte glemme, hvad den betød. Hvilket absolut ikke havde været særlig beroligende, for var det ikke den samme Gud, der ifølge legenderne havde skabt og velsignet menneskeslægten for derefter at forlade den i uendelige tider for så pludselig at komme tilbage og kræve dem alle til regnskab og det med deres liv?


    Før katastrofen havde hun haft venner i templet, og før tempeltiden havde alting været hendes. Når hun tænkte efter, havde hun nok alligevel meget at være taknemmelig for. Hun havde været smuk. Hun var vel stadig smuk, vandspejlet sagde hende det om morgenen, men ingen andre end hun selv syntes længere at bemærke det. Hvor der før altid havde været sultne øjne, som mættede sig i hendes dejligheder, var der nu kun de andres manglende interesse. Nej, nu var hun ikke rimelig imod dem. De interesserede sig for hende, vel gjorde de så, sandheden var nok bare, at hun savnede noget af al den opmærksomhed, hun havde været vant til, hun savnede spændingen og det legitime i at smide hæmningerne. Og her rettede hun i tankerne sig selv endnu en gang: Hun savnede Kam, var det ikke blot det?


    Et skrig skar igennem natten; mon de allerede var gået i gang med at mishandle den stakkels, nyfødte pige derinde?


    Nirula smilede, kunne slet ikke lade være. En datter som den førstefødte. Hvilken mulighed!


    Smilet gemte hun dog hurtigt væk igen. Hun kunne høre, at Kam var på vej. Hvor han havde været indtil dette øjeblik, vidste hun ikke, han sagde aldrig, hvor han gik hen. Han var hende ikke utro, så meget kunne siges med sikkerhed. Han havde ikke været ude at drikke, for der var ingen alkohol. Han havde ikke været sammen med nogen af de andre, for Nirula havde set dem gå ind i hver deres træhytte. Det var nok, som hun frygtede: Han var på jagt. Selv om Noa havde forbudt dem alle at jage de første mange måneder, nægtede Kam at høre efter. Han påstod, at han naturligvis kun skød efter “bæredygtige” arter, hvilket syntes at være alt i himlen og på jorden og i vandet.


    Så var han der. Forsigtigt åbnede han døren og stod et øjeblik og så undrende på hende. “Er du oppe så sent?” sagde han.


    “Som du ser.”


    Han gik hen og kyssede hende på kinden og lagde en arm omkring hende. Jo, nu vidste hun det: Han havde helt sikkert været på jagt. Sikke han lugtede. Hun kunne ikke lade være med at trække sig væk fra ham.


    “Er det så slemt?” lo han. “Skal jeg tage et bad?”


    Hun rystede på hovedet.


    “Er der noget galt?”


    Igen rystede hun på hovedet.


    “Kom nu, sig mig det.”


    “Glem det, Kam, det er sådan noget, kvinder gør: En gang imellem har de brug for at tænke lidt. Det burde I mænd også gøre en gang imellem. Gå i seng, jeg kommer om lidt.”


    “Hvis du siger det,” sagde han og gik ind og lagde sig. Så vidt hun kunne høre, ulejligede han sig ikke engang med at tage tøjet af. Nej, hun fik helt sikkert ikke sovet i nat.


    Hun glemte dog hurtigt sin mand – trods hans ellers så insisterende snorken. Der var nogle ting fra fortiden, som ville frem nu, hun kunne lige så godt give efter, vidste kun alt for godt, hvordan hun ellers var tilbøjelig til at skubbe tingene nederst i sindet og så forsøge at holde dem dernede ved at stable alt muligt andet ovenpå. En strategi, som hun i nogen udstrækning havde haft held med. Og så skete det – sjældent, men det skete – at hun ligesom måtte standse op og gøre status, vedkende sig sine tanker og følelser for at kunne lægge dem fra sig igen. Det var sådan, hendes medvandrer i templet havde tolket det for hende.


    Medvandrer – hvor det lød! Her bagefter, hvor alting var råt og øde og koldt og på en mærkelig måde rent, lød det fuldstændig vanvittigt. Men dengang, i Den Ældste By, i den gyldne by, i de højeste kredse, hvor hun færdedes, var det kun noget, som var særligt udvalgte mennesker forundt. En ældre af både præster og gudssønner indviet person fulgte én fra morgen til aften og forberedte én til det store møde på toppen af templet.


    Det store møde. Det, som alle talte om som noget kommende, noget stort og stærkt og skelsættende. Man sagde om de kvinder, som havde været dette igennem, at de aflagde deres forstand, men fik så meget ånd i stedet, at kun Den Højeste, præst over dem alle, Guds stedfortræder på jorden, kunne måle sig med dem. Hvad de ellers aflagde deroppe på toppen, talte man kun nødig om.


    Her på afstand, efter et år i Noas selskab om bord på en båd, som hun nær havde sænket til sidst af bare ærgrelse over hans sort/hvide måde at tænke og docere på, efter også selv at have fået øjnene op for, hvor langt ud i sumpene alting var kommet, gav kun meget lidt af Den Gamle Verdens værdier særlig meget mening, men dengang, åh, for ikke meget mere end et år siden …


    Den Gamle Verden var et paradis for det menneske, der var rig, havde udseendet med sig og var fræk nok til at blæse højt og flot på alle andre end sig selv. Man talte om menneskets uendeligt store værdi, men definerede i mange tilfælde selv, hvori denne værdi bestod. Når det gjaldt slaverne, anvendte man i hvert fald en anden måde at regne på. Det gjaldt, når ret skulle være ret, vel også alle de mennesker, der ikke besad alle disse herlige egenskaber. Naturligvis var der ingen, der sagde dette højt, nej, højt hed det sig, at mennesket som Guds og gudssønnernes højeste skabning skulle underlægge sig jorden med alt, hvad dette indebar, blive, som det hed, frugtbare og mangfoldige, og når det gjaldt kærlighed, måtte man ikke holde sig tilbage.


    Det var på grund af mangel på kærlighed, at Adam havde givet Eva skylden for det med den forbudte frugt. Det var på grund af mangel på kærlighed, at Kain havde slået Abel ihjel, men var der noget, der så meget som antydede, at Abel elskede sin bror? Sådan kunne man blive ved. Alle de gamle historier, myterne, legenderne, de officielle historieskriveres beretninger. Det var manglen på kærlighed, der var problemet.


    Denne mangel gav sig udslag i mange vildfarelser. Når man rigtig satte sig ind i forholdene, ville man – hvis man altså var klog nok, tænkte hun nu med en følelse af noget underligt syrligt i munden – snart indse, at den mangel på tolerance, som gennem tiderne havde aflivet så mange mennesker, var et resultat af manglende kærlighed. Man slog jo ikke elskere eller potentielle elskere ihjel, vel? En mand slog jo ikke en anden mand ihjel, når det kunne være hans søn eller bror eller far eller elsker eller hersker, vel! De mange ulykkelige ægteskaber fra gamle dage, som hun havde hørt så mange skrækhistorier om i templet, de ægteskaber, hvor kærligheden for længst var død, og der i stedet kun levede had og bitterhed og denne fordømte stædighed, som bandt de to sammen, hvem savnede dem?


    Den verden, som var druknet, borte, udslettet, havde villet det bedste. Eller rettere: Der var mange i den verden, som havde ønsket det bedste og faktisk gjort mange mere eller mindre anstændige forsøg på at forandre tingene til det bedre. Templerne i landet, hvorfra der blev kaldt til bøn, til ofring, til kærlighed og nærvær, havde netop været præsternes forsøg på at hele det, som engang i tidernes morgen var gået i stykker. Nirula var ikke teolog, og skønt hun havde tilbragt adskillige år i det største og smukkeste tempel i hele verden, så havde hun aldrig forstået, hvad det var helt nøjagtig, der var gået galt dengang i Edens have. Hun havde naturligvis hørt myterne om slangen og den forbudte frugt og så videre, men hvordan skulle den tolkes? Kunne det virkelig passe, at menneskeslægten skulle trækkes med al det slid, alle disse misforståelser, al den ondskab blot på grund af to primitive mennesker med munden fuld af saftig frugt?


    Nej, hun var ikke teolog, og hurra for det! At hun var hér, nu, i denne lille træhytte på bjergskråningen, med en baby i maven og en snorkende, ildelugtende mand liggende inde i sengen, skyldtes hverken hendes vilje eller uvilje. Det var Noa og hans Gud. Det var, fordi Kam var Noas søn, og hun derfor hørte med til familien.


    


    Kam havde hun mødt i templet. Ikke fordi han kom der særlig tit. Faktisk havde hun aldrig set ham før den famøse dag, hvor alting pludselig tog fart. Det havde ellers været en ganske almindelig morgen, en af disse morgener, hvor man står op og tror, at man ved, hvad der skal ske; den første tid ser det da også sådan ud, og så – bum!


    Det havde været en gammel, hvidskægget mand, kæmpestor og med et bistert blik i øjnene, som først havde fanget hendes opmærksomhed. Han havde vel fanget alles opmærksomhed, sådan var han. Han havde dette myndige over sig, både af udseende, måde at føre sig på, og han var, som han selv sagde det, Den Eneste Guds udsending. Han var kommet gående ind i tempelgården, som om han ejede det hele, fulgt af tre mænd, rimeligvis hans sønner. Han var strøget lige forbi både sælgerne og tempelpræstinderne, deriblandt Nirula, og var gået direkte op til Den Højeste og havde lukket døren efter sig. Hans tre følgesvende havde tavst ventet på ham udenfor. Det var, mens Kam således ventede, at Nirula første gang lagde mærke til ham.


    Hun hørte omkring sig, hvordan der blev hvisket, for dette var virkelig uhørt. Man gik ikke bare ind til præsten. Og hvor var vagterne? Hvorfor havde de ikke grebet ind og standset den gamle mand?


    Efter kort tid var de begyndt at råbe derinde. Råberiet standsede dog brat, så trådte gamlingen ud derfra igen. Han vendte sig og sagde: “Jeg skal bede for dig, min ven, for det har du virkelig hårdt brug for!”


    Så gik han videre, ned i tempelgården. Et øjeblik troede Nirula, at dagens store begivenhed allerede var afsluttet og nu historie, en historie, man skulle til at analysere og tolke og, ikke at forglemme, sladre om. Men det var slet ikke slut endnu. For pludselig, da de fire mænd befandt sig midt i tempelgården, standsede den gamle og så sig omkring. Hans tre ledsagere veg et par skridt tilbage. En af dem – den største, mørkeste og smukkeste – trådte endda meget langt bort, så langt, at han altid siden ville have mulighed for at påstå, at han intet som helst kendte til det menneske, som nu gav sig til, uden varsel, at råbe for fuld hals:


    “Dette er ikke Guds tempel, det er slangens! Omvend jer! Guds tålmodighed er slut, undergangen er over os! Omvend jer. Red jer selv og jeres familier!”


    Nirula havde allerede forstået, at denne dag ville blive en ganske usædvanlig dag, men det var nu ikke Noas tordentale, som hun hæftede sig mest ved. Noa havde vist sagt en masse mere, indtil tempelvagten endelig fik snøvlet sig sammen til at føre ham væk og true ham med både det ene og det andet, hvis han gjorde noget lignende en anden gang, men hun havde slet ikke hørt efter. Hun havde ikke kunnet få øjnene fra den nærmest gyldne mand dernede, den mand, som så mere skræmt ud over den gamle mands ord end nogen anden på tempelpladsen. Hans blik havde flakket, måske var det derfor, at han ikke havde fået øje på hende, før tempelvagten også bad ham forsvinde. Det, lagde hun mærke til, havde han ingen indvendinger imod, han så ud til hellere end gerne at ville forsvinde fra det kaos, den gamle mands ord havde frembragt, men lige inden han gik ud ad porten, havde han vendt sig om, som om han lige skulle se det hele en sidste gang. Og dér, midt i forvirringen, havde han rettet sit blik imod hende og først ikke troet sine egne øjne. Sådan havde han bagefter beskrevet det. At noget så smukt kunne eksistere og endda bag disse høje mure, havde han aldrig troet muligt.


    Typisk Kam at sige sådan noget. Hvem kunne stå for det?


    Men noget måtte der være om snakken, for allerede samme eftermiddag var han kommet tilbage til hende. Han var sprunget alle de ligegyldige detaljer over, ja, han havde ikke engang fået præsenteret sig, men havde straks sagt, hvad han var kommet for:


    “Jorden går under her lige om lidt. Jeg tænkte, at du måske havde lyst til at overleve … sammen med mig.”


    


    


    


    


    


    

  


  
    6. Jafets bekendelse


    Jafet var ikke noget religiøst menneske. Det var i hvert den forklaring, han bedst kunne lide, og den forklaring de andre fik, når de kommenterede hans tavshed, når det gjaldt Gud. Adskillige gange havde han mere end blot antydet, at det ikke var noget, han som sådan havde valgt. Mennesker var, hvis de ikke skulle have bemærket det, meget forskellige, og for ham var det at studere de gamle skrifter lige så uoverskueligt, som hvis de andre skulle have forsøgt sig med hans håndværk.


    “Hvilket håndværk er det egentlig?” bemærkede Kam engang i arken. “Du bestiller jo aldrig noget!”


    “Jeg er helst fri, det er sandt,” sagde Jafet.


    “Ingen er fri,” sagde Noa, “især ikke dig, Jafet. Kom, der skal fodres!”


    Der var ikke blevet talt mere om det ved den lejlighed. Men de havde, var han overbevist om, alle tænkt det samme, nemlig at han var et utaknemligt bæst. Skønt de ikke selv havde været til stede rent fysisk, var de beskrivelser, de havde fået, så levende, at de med en vis ret kunne sige, at de selv havde set ham den aften for snart tre år siden, hvor han kom løbende hjem til sine forældre med en hel hale efter sig af rasende gutter nede fra Åndehullet. Fulde havde de været alle sammen, men ikke mere end at de udmærket vidste, hvad de var i færd med. Få timer tidligere havde han selv været en af dem; som sædvanlig havde han skyllet det ene glas vin ned efter det andet, af og til supplerede han med et stort krus øl, og havde det ikke været for Tilmas fornærmende ord, var det vel også endt, som det plejede: Han var kommet råbende og, hvis nogen tyssede på ham, truende hjem efter mørkets frembrud, på vejen op til huset undertiden ligefrem i det onde lune, hvor han efter tur straffede hegnet, blomsterne, og hvad han lige kunne finde i haven. Edel’e ville have stillet mad frem til ham, mad som han almindeligvis ignorerede, men som hun aldeles ikke skulle undlade at tilberede efter alle kunstens regler, ellers skulle hun nok få kærligheden at føle.


    Hvilket hun som regel fik alligevel. Her hvor han igen var begyndt at kunne se tingene klart, forstod han, at det aldeles intet havde haft med kærlighed at gøre. Ikke fra hans side. Når det gjaldt Edel’e, så påstod hun hårdnakket, at hun altid havde elsket ham, også dengang. Men kunne det virkelig passe, at hun havde elsket det uhyre, alkoholen havde gjort ham til?


    Sludder, det var ikke kun alkoholen. Det var det hele. Noget – hvad det så end var – havde langsomt ædt ham op indefra, havde på en eller anden måde vendt tingene på hovedet for ham, så han slet ikke så, hvordan han forpestede tilværelsen for sine nærmeste.


    Indtil den aften. Egentlig havde det været ganske banalt. Tilma havde, som den der ejede virksomheden, de arbejdede på, som lederen og som den rapkæftede fyr han altid havde været, pludselig rejst sig og proklameret, at han ville skide dem alle et stykke, og de havde sagt “vel ikke mig” og “du mener nok alle de andre, dit fulde apparat”, og hvad man ellers sagde i den slags situationer. Nå ja, havde Tilma så rettet sig selv, ikke dem alle sammen, kun de få idioter, der ikke kunne indse, at hele den historie med profeten i tempelgården, der varslede jordens undergang, kun var fanatikernes forsøg på endnu en gang at tilrane sig verdensherredømmet. Det var jo sådan, det havde været i gamle dage: Alting havde været sandt/falsk, sort/hvidt, godt/ondt, og hver gang nogen forsøgte at nuancere tingene en smule, var de blevet beskyldt for at lyve, bedrage, ja at stå i ledtog med slangen i egen krybende person.


    Jafet: Hvad han mente med det?


    Jo, havde Tilma fremturet, han vidste jo godt, at det var Jafets far, der havde stået dér og hylet som en gal hund, men Tilma kendte jo nok familien og vidste, at de såmænd ville det så godt, men at Noa altid havde været en skør krabat og vel egentlig burde spærres inde, så han ikke generede andre mennesker.


    Jafet sagde: “Det er min far, du taler om.”


    Tilma: Om Jafet da mente noget andet? Var han måske lige så frelst og tosselykkelig som sin far?


    Lige da Tilma sagde det, mærkede Jafet de første tegn på den altødelæggende vrede, han undertiden trættede sine omgivelser med, men så var det, som om Tilmas ord på en eller anden måde skar sig hele vejen ind i hjertet på ham: Var han frelst? Var han tosselykkelig? Og hvad Noa ikke havde været i stand til med sine moralprædikener, hvad hans mor ikke havde kunnet præstere med sine våde, skuffede øjne, hvad Edel’e efterhånden var fristet til at opgive at ændre med sin grænseløse kærlighed – det klarede Tilma på sin egen kluntede måde på få øjeblikke i en alkoholrus.


    Sagen var denne: Jafet var opvokset i det, som af de fleste blev betragtet som et fanatisk religiøst hjem. Der var i Den Gamle By intet som helst i vejen med at være religiøs, det var en på alle måder rosværdig egenskab at være i besiddelse af, men man kunne være det på mange måder. Ingen af Noas øvrige brødre eller søstre – Jafet havde faktisk ikke helt styr på, hvor mange der var eller havde været – lod til at have de samme fanatiske tilbøjeligheder, tværtimod havde de en helt anden tolerance og åbenhed over for anderledestænkende. Hvor Noa altid udtrykte sig kategorisk og negativt eller ligefrem fordømmende om udviklingen i templet, var de positive og bragte ofre og sendte endda deres førstefødte dertil med det formål at hellige dem Gud og gudssønnerne. Noa vovede sig kun sjældent ind i templet, og bagefter tog det familien dage at få beroliget ham så meget, at man igen kunne føre en fornuftig samtale med ham.


    I dette hjem, hvor man hørte om skabelsen af verden på seks dage samt en hviledag, i dette hjem, hvor beretningerne om Adam og Eva og slangen og keruberne med flammesværdene blev forstået helt konkret, i dette hjem, hvor man gjorde ligesom dengang på Enosh’ tid, nemlig i al stilfærdighed at påkalde Gud Den Almægtige i både stort og småt, i dette hjem, hvor man kaldte templet for Satans hule, gudssønnerne for dæmoner og præsteskabet for Den Ondes tjenere, voksede Jafet op som den yngste af tre brødre. Tvilling var han, men Kam var på alle måder så forskellig fra ham, at han havde spekuleret på, om det blot var noget, hans forældre havde fundet på for at gøre det nemmere at huske detaljerne: først Sem, derpå Kam og Jafet. Samme år. Da deres far havde levet fem hundrede år. Nej, selvfølgelig løj hans mor og far ikke, men påfaldende var det, at Kam og han ikke syntes at ligne hinanden det mindste.


    Der havde været andre søskende, for flere hundrede år siden, men der blev aldrig talt om dem derhjemme. De få gange, nogen bragte emnet på bane, fik Noa og Emzara et så smerteligt blik i øjnene, at ingen turde spørge ind til det. Sem havde engang, han var alene med Kam og Jafet, bemærket, at de måtte have søskende, der levede som tjenere i templet på den ene eller den anden måde, for hvis de “kun” var døde, ville deres forældre ikke tage sådan på vej.


    Jafet vidste altså ikke, hvor mange søskende han havde haft, og han havde for længe siden valgt at lade det ligge. Der var så meget, som var blevet liggende dér, begravet som det var under metervis af slam fra syndfloden.


    Men det var ikke alle minder, der på den måde var blevet oversvømmet og dermed gået til grunde. Visse begivenheder stod endnu så tydeligt i erindringen, ikke mindst den nat i Åndehullet, hvor Tilma uden at vide det blev det redskab, Gud brugte til langt om længe at trænge igennem til ham. For var dette ikke netop, hvad Noa havde forudsagt? Han havde sagt: “Min søn, der kommer en dag, hvor Gud og din egen samvittighed ikke længere tillader dig at tilbede både Gud og Satan. Jeg vil bede for, at den dag kommer, før Satan har fortæret dig helt. Og du skal ikke spørge, hvad jeg mener med det, for du ved det godt. Små øgler leger man med, men man ved, det kun er en stakket frist, før de spiser ikke bare en selv, men hele huset.”


    Den aften … eller nat, det havde vel nærmest været nat … den nat var det Noas ord, der klingede et sted dybt inde. Han hørte også Tilma buldre, men det var kun som en fjern susen. Den nat forstod Jafet endelig, hvad han måtte gøre. Han rettede sig derfor op og sagde:


    “Du skal have tak, Tilma, for du gør tingene meget lettere for mig. Du er en grov og ondsindet fulderik, nøjagtig ligesom jeg er det, men for min del slutter det her. Og jeg skal bede for dig. Lyder det ikke vildt? Jeg skal til at bede. Til Gud. Hvor bliver han overrasket. Også jer andre, jeg vil også bede for jer.” Jafet havde set sig omkring, set på hver enkelt omkring bordet. “Kan I hygge jer? Jeg går nu.”


    Jafet havde forsøgt at rejse sig, men Tilma havde straks været over ham:


    “Ved alle guder og ånder og mænd og kvinder og halvguder og halvmennesker og kæmper og dyr og planter og al øl i hele verden …” Han spyttede på gulvet lige foran Jafet og tørrede sig derefter langsomt om munden. “Hvad betyder alt det dér? Bede for mig, siger du! Det er altså rigtigt nok. Jeg havde godt nok hørt, at du var med din far den dag, men jeg havde ikke i min vildeste fantasi troet, at det kunne være rigtigt. Til dem, der påstod det, sagde jeg, at du blot var en omsorgsfuld søn, der tog dig af din far. Men jeg har åbenbart taget fejl af dig. Jeg har sørget for arbejde til dig, beskyttelse …” Tilma lænede sig helt ind over Jafet; det havde en vis virkning, eftersom han var enorm både i højde og især i drøjde. “Du ved godt, hvordan alt det her fungerer, gør du ikke, Jafet? Din far er for længst blevet stemplet som en gal mand. Alle ved det, men ingen synes at gøre noget ved det. I årevis har han plaget os med sine mørke advarsler, sine udfald imod alt, hvad der lugter blot en smule af fornuft, men nej, nej, nej, han vil have det sort. Synd, synd, synd! Og han indbyder os til at tro, tro, tro! Ved du hvad? Jeg tror …” Det var, som om det svimlede for Tilmas øjne, et øjeblik stod han vaklende. Men så ræbede han Jafet ned i ansigtet og fortsatte: “Ved du hvad? Jeg har aldrig rigtig brudt mig om dig. Den eneste grund til, at du har kunnet komme her, den eneste grund til, at du ikke har været udsat for de samme prøvelser som dine brødre …”


    Jafet smilede. “Du tør jo ikke engang se på Kam, din kujon!”


    Igen forsøgte Jafet at rejse sig, og igen holdt Tilma ham nede med en stor, tung hånd. “Fra nu af er alting ændret, Jafet, bare så du ved det.”


    “Nemlig.” Jafet smilede igen. “Det er jo det, jeg siger. Fra nu af er alting ændret.”


    Og hvordan det nu lige helt præcis gik for sig, var han for omtumlet til at få rede på. Det var noget med, at han havde rejst sig så brat, at Tilma var faldet bagover, noget med at han havde mærket en ubændig trang til at råbe det samme budskab ud, som han nogle dage tidligere havde hørt sin far tordne med til aldeles uinteresserede medmennesker. Han havde også sagt, at han var led og ked af, at han altid sad her i Åndehullet, og at det fra i dag skulle være slut, og at han sådan set syntes, at de andre skulle tage at indse det samme. Han sagde i kådhed muligvis noget mere, og det endte med, at han måtte flygte.


    Hjem til far. Så ydmygende. Og dog – han vidste det – ville hans far blive lykkelig.


    Det var imidlertid ikke lykken, der stod at læse i Noas ansigt, da han midt om natten blev vækket af larmen udenfor. Det var lykkedes de mange fulde mænd at indhente Jafet omtrent ved indhegningen til gården, i virkeligheden alt for langt borte til, at det skulle være muligt for gamle Noa at høre noget som helst. Alligevel havde han hørt dem. Han var stået op og var gået ned til de mange larmende mennesker. På lang afstand havde de fået øje på ham, og der var også blevet talt om, at når nu de var i gang, kunne de lige så godt gøre arbejdet færdigt. Ingen ville savne Selvretfærdighedens Forkynder.


    Men da Noa endelig nåede frem til sin søn, som lå forslået på jorden med et saligt smil om munden, holdt de op med at sparke og slå. Ingen forsøgte at gøre Noa noget, ingen forhindrede ham i at samle sin søn op, ingen modsagde ham, da han rettede sig op og sagde: “Gå hjem og sov!”


    Der var sket så meget siden, så ubegribeligt meget. Tiden som alkoholiseret hustyran var slut. Der havde været de ydmygende bekendelser for Edel’e og hendes ubetingede tilgivelse. Der havde været de lange aftner i barndomshjemmet, hvor Jafet undrede sig over, at det var kommet så langt ud med ham, kun overgået af undren over, at han havde en familie, som stadig ville have med ham at gøre.


    Der var i grunden meget at undre sig over. Her efter vandfloden havde han stadig ikke fundet anden forklaring på den aften, end at Gud havde grebet ind. At det blev, som det blev, skyldtes nok ikke ham selv, men hans far. Fordi Gud elskede Noa, havde han frelst hans nærmeste familie. En absurd tanke egentlig, for elskede Gud nogle mennesker mere end andre? Derhjemme havde han altid hørt, at Gud elskede alle mennesker lige meget, men effekten af kærligheden lod sig måske bremse af modvilje?


    I kommandocentralen havde Jafet forsøgt at forklare sig. Det blev aldrig bedre, sagde han, han var og blev af natur ugudelig, det åndelige lå ham så fjernt. Hvem vidste, hvor mange af deres børn og børnebørn og oldebørn som ville blive nogle skrækkelige lømler som ham selv. Det var bare det, han ville sige.


    “Mennesker er nogle lømler, det har du ret i,” sagde Noa. “Du overrasker mig bare, Jafet.”


    De havde ikke forfulgt noget af alt dette videre. Jafet overraskede Noa … sagde Noa. Jafet følte sig ikke overbevist om, at det var sandt. Intet syntes at kunne overraske Noa, intet. Og dog: Fattede hans far ikke, at vandfloden helt fra begyndelsen var dømt til at mislykkes? Hvis Gud havde troet, at ondskaben var forsvundet nu, så havde han da for alvor forregnet sig. Den var nok slået ned, slået tilbage, visnet – men snart ville den spire igen, snart ville ingen længere være i tvivl om, at Gud var nødt til at dræbe alle mennesker, hvis han ønskede at komme ondskaben til livs én gang for alle.


    

  


  
    7. Ægteskabstilbuddet


    Edel’e sad uden for den lille træhytte og ventede på Jafet. I baggrunden kunne hun høre deres lille søn ligge i vuggen og pludre. Et år var han ved at være, hun glædede sig sådan til, at han begyndte at tale. Eva var for længst begyndt. Eva gik og løb også allerede. Gomer kravlede knap nok, og når han endelig forsøgte sig, krabbede han sig nærmest af sted.


    Som hun sad der på den lille bænk foran huset, så hun Noa komme gående. Det var der for så vidt ikke noget usædvanligt i, de boede så tæt på hinanden, men denne formiddag havde han kurs lige imod hende. Det var virkelig højst usædvanligt. Undertiden tvivlede hun på, om han overhovedet anede, at hun eksisterede. Vel, det gjorde han naturligvis, han var også glad for at have hende som svigerdatter, det havde han endda sagt, men det var, som om den gamle, ranke mand blev forlegen, når han var sammen med sine svigerdøtre, som om han lige skulle tage sig ekstra sammen. Hun tolkede det således: Noa var genert. Seks hundrede år og stadig genert. Hvis det ikke var sødt, så vidste hun ikke, hvad der var det.


    Edel’e nærede en særlig ømhed for Noa. Hun vidste, hvad han havde været igennem, før Gud endelig greb ind. I mange år havde han ry for at være mere eller mindre sindsforvirret, en sær og gammel og modbydelig mand, som krampagtigt kæmpede imod udviklingen og gudsdyrkelsen, men dette på en underlig selvretfærdig og pågående måde, som gjorde det uudholdeligt for almindelige mennesker at være sammen med ham.


    Det havde betydet store tab. Han havde mistet sine karrieremuligheder i templet allerede i en tidlig alder. Han havde mistet sit gode navn og rygte. Folk kunne ikke holde ham ud. De sagde til ham: “Hvorfor kan du ikke bare holde kæft, Noa, og lade os leve i fred?” Men han kunne ikke tie stille. Det, han havde på hjerte, var for vigtigt. Og til sidst spærrede de ham inde. Efter den dag på tempelpladsen havde de spærret ham inde og anklaget ham for ulovlig indtrængen på privat område, for gudsbespottelse og for at forstyrre den offentlige ro og orden. Kun Kams indflydelse og stædige insisteren på, at hans far aldrig havde haft onde hensigter, fik ordensmagten til at slippe ham fri efter en nat i fængslet. Den bøde, Noa var endt op med at få, havde været så stor, at han aldrig nogensinde ville have haft mulighed for at betale den.


    Nødvendigt blev det heller ikke. Noa havde betalt, hvad han kunne, alt imens Kam på sin fars vegne havde anket dommen. Kam havde bedt om udsættelse, havde bedt om erklæringer, havde indkaldt vidner, stædigt havde han udskudt dagen for den endelige og uretfærdige betaling, som én gang for alle skulle lukke munden på Noa – ja, og så kom tiden, hvor først dyrene og derefter den lille familie gik ind i arken.


    Så kom vandet. Bagefter var der ingen at betale til.


    Alle de advarsler, og dog ville ingen høre! “Jorden går under,” havde han sagt, og folk havde svaret Ja ja, Noa, gamle jas, det siger du jo, skål!


    Nu denne formiddag stak Gomer pludselig i et hyl. Edel’e sprang op og gik ind til ham. Han havde rejst sig og var faretruende tæt på at falde ud af vuggen. Hun skulle altså snart have Jafet til at lave den børneseng.


    “Edel’e,” lød det henne fra døren. Så en lille pause og den gamle mands glade stemme. “Er det min lille Gomer. Må jeg holde ham?”


    Edel’e gik hen til Noa og rakte ham den lille dreng. Noa tog ham i sine arme, og Edel’e kunne ikke lade være med at undre sig over dette syn. Denne gamle, sære og på én gang modige og lidt generte mand smeltede fuldstændig ved synet af sine børnebørn. Han sagde mærkelige lyde, lavede ansigter, han lo og teede sig i det hele taget som en nyforelsket.


    Edel’e sagde: “Jafet er sammen med de andre … drenge, er det ikke det, I kalder dem?”


    Noa nikkede fraværende, han havde kun øje for den lille.


    Efter nogen tid sagde Edel’e: “Ville du noget særligt?”


    Det varede lidt, før det gik op for Noa, at det var ham, der blev talt til. “Åh, undskyld, du må hellere tage ham igen, jeg kan ikke koncentrere mig.” Han rakte Gomer tilbage igen. “Forstår du, det er sådan set dig, jeg vil tale med. Bagefter taler jeg med de andre piger. Emzara er allerede i gang med forberedelserne …”


    Han mistede tråden, fordi Gomer udstødte et højt hvin, rimeligvis for at beholde sin farfars interesse.


    “Forberedelserne?”


    “Ja, forberedelserne. Emzara og jeg flytter. Der er denne hersens dal … Jamen, du er da en kvik lille fyr, ja det er du! … Vandet er sunket så meget, og der er denne dal, hvor vi … hvor jeg gerne vil i gang med at dyrke jorden. I kan blive her, hvis I vil, det er jo meningen, at vi skal fordele os, der er plads nok, ved du, og Gud har ligefrem velsignet os og sagt, at vi bare skal brede os det bedste, vi har lært. Det, skulle man tro, er let for os mennesker, ikke sandt? … Øj, nogle ansigter du kan lave, og sikke nogle muskler du har, ja, jeg har set dig, skal du kildes på hagen? … Altså, vi flytter, og Emzara mente, at det ikke nyttede at sætte mig til at pakke tingene ned, og at det heller ikke nyttede noget at fortælle det til drengene først, eftersom de har alt muligt andet i hovedet, så … Okay, okay, så kom tilbage til farfar her, må jeg tage ham?”


    Edel’e stod et øjeblik og så på sin svigerfar. Så, pludselig, kom hun til at le. “Du har en skør farfar, Gomer,” sagde hun til sin søn.


    “Det er du ikke den første, der siger,” sagde Noa.


    “Det var ikke sådan ment,” sagde Edel’e.


    “Jeg ved godt, hvordan det var ment. Tænk over det, vil du? Vil I? Tal med Jafet om det. Den gamle derovre og jeg har længe talt om det, og vi bestemte os for en måned siden. Vi ville bare vente med at sige noget … Må jeg tage ham med? Har han fået mad?”


    Edel’e lo igen. “Tag ham bare,” sagde hun, “jeg kommer om lidt.”


    


    Omtrent en tiendedel af verden var hendes. Det var meget mere, end hun nogensinde havde drømt om. Det var naturligvis mere, end noget menneske nogensinde kunne drømme om, men for Edel’e var der en særlig ironi forbundet med tanken.


    Dengang hun mødte Jafet, havde hun tænkt, at hun ville blive lykkelig, hvis hun blot fik sig et trygt sted at sove. Lige så rige nogle mennesker kunne være i byerne langs Pishon, især i guldjægernes områder, lige så fattige kunne mennesker være kun få dagsrejser borte. Det var ikke, fordi de rige ikke kendte til den megen fattigdom, nej, undertiden morede de sig ligefrem over den og pralede med, hvor meget guld de havde tilranet sig på de fattige graveres bekostning. Sådan hed det sig i hvert fald i den lille landsby, hvor hun var vokset op. Landsbyen havde vist aldrig fået noget navn – og det havde den, tænkte hun nu, nok heller ikke fortjent. Det var nemlig ikke, fordi de fattige bønder og håndværkere og guldgravere, der boede der, var mindre grådige end guldjægerne; de havde bare aldrig haft de samme muligheder for at jage guld og efterfølgende omgive sig med den luksus, som trodsede enhver beskrivelse, og som både frie, desperate daglejere og egentlige slaver måtte arbejde hårdt for at opretholde.


    Jage – det var det rette ord. Guldet blev ganske vist gravet op, noget blev siet nede ved floden, men i sidste ende stod guldjægerne med det. Nogle afleverede det frivilligt mod at få nogle få procenter, andre fik det frarøvet, allerede mens de stod og beundrede det for første gang, og andre igen flygtede, undertiden med så store mængder, at de siden kunne etablere sig som en af disse tyranner.


    Det var, som om guldet gjorde noget ved de mennesker, det kom i hænderne på. Edel’e havde haft en kæreste, en nabo, som var draget ud for at grave, og da han siden vendte hjem, lige så fattig og pjaltet som før afrejsen, var han tom i blikket, uforholdsmæssig grov og ligeglad med andre mennesker, og han havde tabt interessen for hende. Han havde kun været borte en måned.


    På en eller anden måde havde guldjægerne allieret sig med kæmperne. Dette sørgede de naturligvis for, at alle vidste, for det gav dem en slags naturlig beskyttelse. Kæmperne, som ellers holdt til i bjergene, så man sig meget nødig uvenner med. Selv havde hun aldrig mødt nogen kæmpe, alligevel havde de fundet vej til hendes mareridt.


    Edel’e var datter af et ganske almindeligt ægtepar. Skulle man pege på en særlig detalje i opvæksten, måtte det være, at det kun var hendes mors andet og hendes fars tredje ægteskab. De var trods alt næsten to hundrede år begge to, da de fik hende. Tre år senere gik de da også fra hinanden, men alligevel: Det tjente dem begge til ære at have så få brudte forhold bag sig og trods alt at have været så udholdende i hendes tid. De fleste af deres andre børn var allerede flyttet for længst. Der var kun tre ældre brødre, som faderen tog med sig. Edel’e var der til gengæld store skænderier om, for hvem skulle have hende? Hendes far mente ikke, at han havde råd, og hendes mor syntes ikke, at hun ville belemre sin nye elsker og kommende mand – hun lagde tryk på dette ord, Edel’e huskede det endnu, og hun huskede endnu smerten i sin fars øjne – med et lille barn.


    Hun var endt hos sin far. I næsten fem år levede han alene, så giftede han sig igen. Efter endnu tre år giftede han sig igen og havde dermed to hustruer. Hvordan de fandt ud af det sammen de tre, kunne Edel’e ikke rigtig blive klog på, men det lod til at fungere … i hvert fald indtil vandet kom og rev dem alle i døden.


    For Edel’e var disse tidlige traumer i livet stadig fuldstændig friske ikke bare i hukommelsen, men også i hele følelsesapparatet. Hun kunne endnu mærke hårene rejse sig i nakken, da hendes mor sagde, at hun flyttede, hun havde stadig denne tyngende knude af ubehag, når hun tænkte på sin far og hans besynderlige ægteskab med to kvinder samtidig. Hun kunne ikke lade være med at tolke det lidt som et svar til Edel’es mor: Okay, du skred, men så tager jeg bare en ny kone, nej, jeg tager to, det er også meget bedre!


    Ualmindeligt var det dog langtfra. Det var efterhånden kun ude på landet, at man gjorde sig den ulejlighed at blive skilt, før man giftede sig på ny. Efter hvad hun hørte, var det almindeligt i de større byer – ikke mindst i Den Gamle By – at man ikke gad ulejlige sig med den slags bagateller. Ægtepagten gjaldt, indtil man besluttede, at den ikke skulle gælde mere. Og alle havde alligevel elskere ved siden af ægteskabet. Det gav, som det hed, krydderi i ægteskaberne, som ellers ville dø ud på grund af kedsomhed.


    Edel’e gik imidlertid og rugede over alt dette. Udadtil sagde hun ikke meget. Hun følte sig som en ting, en besværlig ting, der var i vejen. Hun havde jo hørt sin mor og far diskutere, hvem der skulle have alt besværet med hende, og siden hørte hun også sin far sige andre og endnu mere sårende ting. De var alle skuespillere, og skønt hun var tiltænkt den allermindste rolle overhovedet, klarede hun det ikke særlig godt. Hun forsøgte at undgå andre menneskers opmærksomhed, alligevel kom hun gang på gang for skade at komme med en træffende bemærkning eller ligefrem gøre præcis det modsatte af det, der forventedes af hende.


    Så da Jafet pludselig en dag henvendte sig på gården og spurgte hendes far, om han måtte få hans datter, så faderen forundret på den unge mand.


    “Vil du have Edel’e?”


    “Ja.”


    “Hvad vil du dog med hende?”


    “Øh …”


    “Du ligner en bonderøv!”


    “Tak,” sagde Jafet.


    “Du ser også fattig ud.”


    “Det kan jeg ikke nægte.”


    “Er din far rig?”


    “Det var han engang. Nu er han fattig.”


    “Det lyder ikke særlig betryggende.”


    “Min far var faktisk meget rig engang, men så … Du ved, han er en slags profet og …”


    “Ja, de tjener godt.”


    “Ikke min far.”


    “Så må han være en dårlig profet.”


    “Det er der nok også mange, der synes.”


    “Drikker du?”


    “Skal jeg svare ærligt?” spurgte Jafet.


    “Selvfølgelig skal du svare ærligt. Drikker du?”


    “Lidt for meget,” sagde Jafet.


    “Udmærket, hun er din. Tag hende med det samme.”


    Edel’e havde naturligvis ikke hørt denne ordveksling, eller i hvert fald ikke hele ordvekslingen. Hun hørte det allersidste og tænkte, ikke som nogen affekttanke, ikke i trods, ikke af desperation, men som en kold konstatering slog det hende, at hvis han var en skid, ham Jafet, så ville hun tage sit eget liv. Dramatisk måske, men der var så mange, der døde for egen hånd. Så havde man da endelig fred. Og hvem skulle savne hende?


    Hun blev kaldt hen til sin far, og han meddelte hende, at der var en mand, der havde friet til hende, og hun spurgte ham, om det var kutyme, at man sådan bare gav sin datter væk til en vildfremmed.


    “Han er ikke fremmed, jeg kender hans far.”


    “Hvem er det?” spurgte Edel’e.


    “Noa hedder han. En gammel mand. Jeg kender ham fra min egen barndom. Han kunne fortælle de mest utrolige historier om, hvordan verden blev skabt, og hvorfor alting er forbandet hårdt, men det kan du selv spørge ham om. Han har været gift med den samme kvinde i flere hundrede år, hvad giver du?”


    “Og du synes, jeg skal gifte mig med hans søn?”


    “Jeg har allerede sagt ja. Pak dine ting. Jafet – han hedder Jafet, sikke et navn, hvad? – han kommer tilbage om en måned efter dig.”


    Og dermed var den sag afgjort. Edel’e forsøgte at overbevise sig selv om, at det var, fordi han var ved at græde, at han handlede på denne måde. Men det var ikke nemt; hendes far var vist kun glad for, at der endelig var en ung mand, som ville have den datter, han ellers aldrig havde regnet med at slippe af med. Jafet derimod mente at vide, at hendes far var en skiderik, som burde passe bedre på sin datter.


    “Tænk, han overlod dig til mig, den sjover!” sagde han engang i arken. “Så uansvarlig har ingen far ret til at være.”


    “Og dog viste det sig at være det eneste rigtige at gøre,” sagde hun.


    “Det var ikke til at forudse. I øvrigt måtte du så grueligt meget igennem.”


    “Måtte igennem?” drillede hun. “Det er da overhovedet ikke ovre endnu.”


    “Du trænger vist til at få vasket din beskidte mund,” sagde han som indledning til endnu en af disse pudekampe, som de øvrige på båden efterhånden var godt trætte af, men som Noa blev ved med at insistere på, at de skulle finde sig i. De måtte jo forstå, sagde han, at Jafet og Edel’e trods flere årtiers ægteskab først skulle til at lære hinanden at kende, og når man var nyforelsket og så videre …


    Edel’e havde dog meget tidligt indset, at Jafet var den rigtige for hende. Om natten, mens hun lå og forsøgte at forlige sig med tanken om, at hun skulle giftes med denne ukendte Jafet, hørte hun pludselig noget pusle ved vinduet. Hun rejste sig og så ud. Lige ud på Jafet, som havde gjort klar til at kaste endnu en håndfuld grus imod ruden.


    Hun åbnede vinduet og ventede, til han langt om længe fik taget sig sammen til at sige noget. Og da han endelig talte, var det ikke de heldigste formuleringer, han fik frem.


    “Jeg har gået og luret på dig,” sagde han, men rettede det så til: “Altså, jeg arbejder lige her i nærheden, hos en der hedder Tilma, et stort skrummel af en …”


    “Jeg ved udmærket, hvem Tilma er,” sagde hun.


    “Åh nej,” sagde Jafet, “eller jeg mener: Nå da! Hør her, jeg har set dig så mange gange efterhånden, og du har aldrig set mig. Vi er gået forbi hinanden nede på markedet, og jeg har smilet til dig, og du har set lige igennem mig. Jeg har spekuleret over, om du overhovedet ser noget som helst. Jeg tænkte … jeg mener … Hør, hvad kender du egentlig til Tilma?”


    “Hvad vil du, Jafet, Noas søn? Kan du fortælle historier ligesom din far?”


    “Kender du min far?”


    “Svar nu bare på mit spørgsmål.”


    “Okay, jeg går igen, jeg skulle aldrig være kommet.”


    Og han begyndte virkelig at gå, så hun kaldte ham tilbage:


    “Hvad vil du egentlig? Jeg lå og sov.”


    “Sov du virkelig? Hvis der var nogen, der havde friet til mig, ville jeg ikke kunne sove.” Indtil dette øjeblik havde han stået så langt borte og hun så langt inde i skyggen, at de kun lige havde kunnet ane omridset af hinanden. Nu trådte han et skridt frem og sagde: “Du kender mig ikke, og det gør din far heller ikke. Alligevel har han sagt ja til, at jeg må få dig. Skal jeg være ærlig, forstår jeg det ikke. Min mor sagde, at hvis jeg elsker dig, skal jeg gifte mig med dig, så enkelt er det, men jeg ved, at hun mener, at det i virkeligheden er mere kompliceret, jeg mener: Hvad med dig? Åh, nu vrøvler jeg igen! Hør her …”


    Men han sagde ikke mere, var gået fuldstændig i stå. En frø kvækkede, den stod lige ved siden af ham, så han fór sammen.


    “Skal der ikke mere til at skræmme dig, Jafet? Hvad så, når Tilma kommer for at kræve mig?”


    “Tilma? Gør han da det?”


    “Det ved man aldrig.”


    Jafet rystede på hovedet. “Jeg er et vrøvlehoved, jeg går igen.” Han begyndte at gå, mens han mumlede et “undskyld”. Så vendte han sig pludselig om. Han stod lidt, som skulle han lige samle mod til at gå tilbage til hende.


    “Jeg troede, du var ved at gå,” sagde hun.


    Han vovede sig nogle skridt nærmere igen. “Jeg ville bare sige,” hviskede han, “at hvis du ikke vil have mig, så sender du bare bud til Noas hus, helt diskret. Så trækker jeg selv tilbuddet tilbage over for din far på en måde, der kun efterlader én tåbe i det her!”


    “Og med tåbe mener du forhåbentlig dig selv.”


    “Ja – og efter alt dette vrøvleri får jeg nok vanskeligt ved at overbevise dig om noget andet.”


    “Burde jeg ikke lære dig lidt at kende først?” sagde hun. “Sådan gør man altså. Vi lærer hinanden at kende og …”


    “Nix,” sagde Jafet, “det skal være sådan her. Hvis jeg er alene sammen med dig, så forgriber jeg mig på dig. Nej, nu sagde jeg igen noget andet end det, jeg skulle have sagt. Slemme, slemme Jafet!”


    Hun lo. “Det her bliver mere og mere mærkeligt. Men jeg møder dig vel, som du siger, på markedet og …”


    “… og i skoven og på vejene, og snart vil du indse, at jeg er der hele tiden og har været der hele tiden.”


    Og mens disse ord langsomt bundfældede sig hos hende, forsvandt han ud i natten.


    


    


    

  


  
    8. En lykkelig kvinde


    Ur mente selv, at hun var det lykkeligste menneske på jorden.


    Edel’e havde så mange komplekser og gjorde sig så inderligt umage for at leve op til det, hun mente måtte være en eller anden særlig standard, som gjaldt for kvinder, som engang havde været fattige, som var der en måde, de skulle gøre sig fortjent til det hele på. Den mørke Nirula var misundelig, og skønt misundelsen endnu ikke havde ædt hende op indefra, var Ur overbevist om, at det ville ske en dag. Emzara var gift med en profet, og hvad kunne være mere ensomt end det?


    Jafet var en besynderlig drømmer, eller også havde hun bare fået det fejlagtige indtryk, fordi hun ikke kendte ham godt nok. Den tredje og sidste søn var han, sine større brødre, ikke mindst sin tvillingebror, så han op til. Og tvillingebroderen, Kam, havde mistet så meget i vandfloden. Som den eneste havde han haft meget at miste. Rig havde han været, populær, berømt. Det var ham, man kom til, når man havde problemer med arkitektur, konstruktioner, renovering, ja, og alt muligt derudover. Hans ry var nået så vidt, at der engang havde været en delegation fra de fjerne egne på den anden side af Edens have, som havde ønsket hans hjælp … Eller det var, hvad han selv sagde. Man kunne aldrig vide med Kam. Måske havde det blot været en spøg. Nogen keruber påstod han dog ikke at have set på rejsen. Så var der Noa, som syntes at bære hele verden på sine skuldre. Sådan fik han det undertiden til at lyde. Det var, som om han bebrejdede sig selv, at Gud havde ladet alle de millioner af mennesker omkomme, alle de fugle, heste, køer, dinosaurer, zebraer … Ur elskede zebraer, og hun forstod sådan set godt Noa. Når han spekulerede over, om han mon kunne have gjort noget anderledes, og når hun hørte dette ekko hos Sem, vakte det en besynderlig følelse hos hende. Denne følelse bestod vist af lige dele selvbebrejdelser og selvynk, frustration og oprigtig tvivl, men først og fremmest af den samme genkendelse.


    Ur havde vidst det. Hun havde vidst, at vandet kom. Hun havde i den sidste tid vidst, at snart, meget snart, ville Gud rive dem alle i døden. Hun havde også forsøgt at advare alle, hun kendte. Hun havde sagt: Hør her, kære ven eller veninde, hør her! Men ingen ville lytte til hende, og de få, der alligevel gjorde sig den ulejlighed, sagde, at hun da vist tilbragte for megen tid sammen med sin svigerfamilie.


    Sandheden var nok nærmere, at hun havde tilbragt alt for lidt tid sammen med sin svigerfamilie. Når hun blev mødt med afvisning, reagerede hun ved at sige, at nu havde hun sagt det, de måtte jo selv om det, hvis de ikke ville tro hende, og så fortsatte hun, som om intet var hændt.


    Det var nok forskellen på hende og Noa. Han nægtede at acceptere en afvisning. Han sagde: Kære ven, når du siger, at du ikke vil høre på mig, så er det vist, fordi du ikke forstår, hvad det her handler om – hvorefter den, han talte med, kunne forsikre den gamle mand om, at han udmærket vidste, hvad han sagde og gjorde.


    Det var her, Sem som regel holdt op. Han var lige lidt mere stædig end sin hustru, men når det kom til stykket vel nok kun lidt mere stædig. Slet ikke som sin far, der blev ved og ved med at plage sine ofre med budskabet om dom og undergang, indtil man jog ham bort som en gal hund!


    Og så var de gået ind i arken.


    Nu på den anden side var det ikke den tid, man havde brugt på at forsøge at overbevise andre mennesker, man fortrød. Nu på den anden side var det ikke de tæsk, man havde modtaget, verbalt eller nonverbalt, det var ikke de tæsk, man fortrød. At nogen havde bagtalt én eller havde sagt sårende ting direkte til én, fordi man ville dem det så godt, det var ikke det, man fortrød. Nej, Ur var overbevist om, at hvad de andre end sagde, selv Nirula måtte have det sådan, så var det alle de muligheder, man havde forspildt, der bed i samvittigheden.


    Sådan havde hun selv haft det, men sådan havde hun det ikke længere. Hun havde talt med sin svigermor om det, og Emzara havde sagt: “Noa mener, at der alligevel ikke var nogen, der ville have hørt efter, uanset hvor meget vi anstrengte os.”


    “Det er da noget nyt.”


    “Næ, sådan har han vist hele tiden ment. Jeg er ikke sikker, men jeg tror ligefrem, at Den Hellige selv sagde det til ham, dengang han satte ham i gang med at bygge den båd.”


    “Det forstår jeg ikke.”


    “Næ, det er sådan lidt omvendt. Gud ved, at ingen vil høre, alligevel får mennesket muligheden … også selv om de siger nej. Også selv om Gud på forhånd ved, at de vil sige nej.”


    “Mærkelig Gud.”


    “Næ, mærkeligt menneske.”


    Sandt nok, mennesket var mærkeligt. Nogle mere end andre. Man valgte naturligvis ikke, hvordan man var fra naturens side. Man fødtes ind i en tid, man fødtes et sted, man fødtes med et temperament og så videre, og efterhånden som man voksede til, havde man mulighed for at forme sin person. Men kun i en vis udstrækning. Det var, som om visse ting var givet på forhånd. Der var givet rammer for det enkelte menneske, rammer inden for hvilke det måtte udfolde sig. Og det var altså inden for disse rammer, at Ur endelig havde indset, at det var faldet i hendes lod at være verdens lykkeligste menneske.


    Gud havde reddet hende fra vandfloden. Han havde tilgivet hende alt, hvad hun havde gjort forkert. Han havde givet hende en familie. Han havde givet hende Sem, åh hendes vidunderlige Sem, som stadig gik og var så ked af, at han ikke havde fået en søn, når nu de andre havde, og som slet ikke turde tro, at hun allerede bar mindst to drenge under hjertet. Han havde givet hende Eva, den førstefødte på den nye jord, den lille brunøjede pige med det hvinende grin og de lidt strittende ører, dette lille smukke menneske, som allerede nu forstod at charmere dem alle sammen.


    Og så alligevel ikke. Lykken til trods mærkede Ur allerede den ondskab lure, som de havde håbet var borte. I arken havde de i bogstaveligste forstand gået og gnedet sig op ad hinanden, hvilket gjorde det forståeligt, at det sociale klima ikke altid var lige godt. Men de havde, når det trak op til storm også inde i arken, kunnet le ad det og sige til hinanden, at nå ja, hvem ville ikke blive vanvittig af at leve så tæt sammen med den nærmeste familie og nogle tusinde dyr? Når først det hele var overstået …


    Det var det så nu. De havde al den plads, de kunne tænke sig. Konflikterne kom så sjældent til udtryk, at hun tvivlede på, at Kam, Jafet og Edel’e havde bemærket noget som helst. De øvrige havde nok bemærket, hvorledes det var fat, men havde aldrig fundet anledning til at tale videre om det. Som Emzara undertiden sagde: “Hvor der er mennesker, er der besvær!”


    Hvis Ur skulle pege på den største trussel, så måtte det være det, Gud havde sagt, dengang de kom ud af arken. Han havde sagt, at de skulle blive mange og opfylde jorden. Meningen var sikkert god nok. Men forstod Gud mon, hvad der ville ske, når menneskeslægten sådan begyndte at brede sig ud over hele jordens flade? Hvad var der sket sidst? Jo, tænkte Ur, der var sket det, hun skulle gerne minde Gud om det, at stridighederne var taget til, nok primært fordi man ikke kendte hinanden og i øvrigt havde forskellige interesserer afhængigt af, hvor man boede, hvordan ens familieforhold var, og hvordan man tjente til livets ophold. Vel var der også stridigheder internt – hvem huskede ikke slaveoprøret i Den Ældste By? – men der havde dog været denne fælles forståelse, som var så vigtig for at forhindre ondskaben i at florere.


    Noa og Emzara var ved at flytte. Første tegn på, at Guds befaling ville blive til virkelighed. Sådan måtte det også blive, naturligvis. Men alting var så skrøbeligt lige nu. Hvad hvis der opstod stridigheder allerede nu? Kain havde slået Abel ihjel, så galt kunne det gå, og så hurtigt kunne det gå. Kun samtaler, gensidig respekt, kun tolerance og kærlighed og accept, kun alle disse goder i fællesskab kunne forhindre, at ondskaben igen fik lov at forpeste tilværelsen for menneskeslægten.


    Ur var en lykkelig kvinde. Hun ville gøre hvad som helst for at forblive en lykkelig kvinde.


    


    


    


    


    


    


    


    

  


  
    ANDEN DEL: Forbandelsen



    


    


    


    


    

  

9. Den førstefødte
Kush elskede at høre om Den Gamle Verden. Nogle af de historier, der blev fortalt, virkede for utrolige til at kunne være sande, men fascinerende var de unægtelig. Det var, som om den verden, der havde været før, havde været en helt anden – og det havde den også, sagde farfar. Klimaet havde været anderledes, mere klæbrigt, varmere, solen havde snarere været et tåget lys end den skarpe, skinnende tingest, som fløj rundt på himlen nu om dage.
Der havde været mange mennesker. Millioner. Farbror Jafet påstod, at der havde været milliarder. Det var næsten det vanskeligste at forestille sig. Der havde, hans mor påstod det hårdnakket, været så mange mennesker, at man kun kendte navnene på enkelte af dem. Der havde været hele byer med mennesker, som en slags myretue havde de indrettet sig, men i modsætning til myrerne, der samarbejdede, havde hver enkelt sørget for sig selv. De stærkeste havde tvunget de svageste til at arbejde for sig. Der havde været mennesker, som var umådeligt rige, far havde selv været en af dem, og der havde været fattige mennesker, som knap kunne holde sig i live af det, de havde mulighed for at spise. Der havde været krig og vold og heftig aktivitet og, som hans far ofte sagde, “ting, en lille dreng som Kush ikke har godt af at vide.”
Kush blev fem år i dag. Alt omkring ham var nyt og spændende. Han var kun ved at lære verden at kende. Det særlige var, at det ikke kun var ham, der var ved at lære verden at kende. Hele hans familie var på opdagelse i alt dette nye. Kam, hans far, var nok den allermest ihærdige. Han havde bygget en båd, men var efterhånden godt træt af, at han kunne efterlade den tøjret ved bredden for dagen efter at måtte slæbe den tusind fod, fordi vandet veg så hurtigt. Farmor sagde, at hans togter var farlige – “En dag farer du vild,” sagde hun, “og hvem skal så hjælpe dig?” – men alle andre lo, fordi tanken om, at far kunne fare vild, var så komisk.
Om aftenen, når hans far kom hjem – hvis han da kom hjem, for undertiden blev han derude et sted – tog han sin søn op på skødet og sagde: “Jeg udforsker den verden, som bliver din.” Og så fortalte han om mærkelige dyr, bjergtoppe med sne på toppene, smukke dale med græs og blomster og træer, besynderlige stenformationer, og alt sammen havde dette skær af eventyr, som gjorde, at Kush ikke altid følte sig overbevist om, at det ikke blot var eventyr.
Hans mor havde rigeligt at se til. Først og fremmest var der hans søskende, som hele tiden krævede hendes opmærksomhed. Det betød meget for hende, at der var pænt og rent. Hun udvidede hele tiden sin køkkenhave, Kush kunne ikke helt forstå hvorfor, de havde jo mad nok, han syntes i stedet, at hun skulle invitere de andre familier noget mere, så han kunne lege med sine fætre og kusiner. Det skete imidlertid sjældent, og skønt det aldrig blev sagt direkte, forstod Kush tidligt, at hans mor havde et anstrengt forhold til de andre.
Måske var det, fordi hun var så mørk i huden. Farmor havde engang sagt, at mennesker altid er bange for det, der er anderledes, og eftersom Nirula var kulsort, var de andre måske bange for hende, også selv om de ikke sagde det højt. Der var, havde hendes mor sagt, meget, som de voksne ikke fortalte børnene. Der kunne være mange mystiske forklaringer, og når Kush engang var blevet voksen, ville han forstå, hvad der var med hans mor og de andre … hvis der da var noget at forstå. Det forekom ham nemlig, at tilværelsen var fuld af forhold, som ikke kunne eller skulle forklares.
I dag ønskede han imidlertid ikke at spekulere på noget af alt dette. I dag var en festdag. Først var der festen, hvor hele jordens befolkning var inviteret – ha, ha, far lo, hver gang, han sagde det – dernæst, og det glædede Kush sig allermest til, skulle han på tur med sin far. Bare de to. Ud i den vilde natur, ud og sove under åben himmel. For længe siden havde Kam lovet, at når han var blevet fem år, skulle han få lov at tage med på en af disse lange ture. De skulle vandre – alt det med at ride var, som Kam sagde, kun for tøsedrenge – hele vejen tilbage til det sted, de oprindeligt var kommet fra. Kush skulle se, hvor han var født. Og så skulle han se arken.
Arken. Der var noget ophøjet, næsten helligt over det ord. Hans far påstod, at man kunne begive sig af sted ved solopgang og så være oppe ved arken, før solen stod højest på himmelen. Men det krævede, havde han flere gange sagt, at man ikke spildte tiden undervejs.

Denne morgen fejrede hele jordens befolkning altså Kush’ femårs fødselsdag. Det var lykkedes dem alle at få plads omkring bordet: For bordenden sad dagens hovedperson og tronede stolt. Til højre for ham sad Nirula og Kam efterfulgt af deres tre øvrige sønner Misrajim og Put og naturligvis den lille Kana’an, der trods sit kun ene år allerede sad fuldstændig ret op og klar til at angribe maden. Ved siden af Kana’an sad Noa og Emzara efterfulgt af Sem og Urs piger Eva og Silla. På den anden side af bordet, til venstre for Kush, sad først Jafet og Edel’e med deres drenge Gomer og Magog og deres piger Ada og Sinilua. Herefter fulgte Sem og Edel’e og Arpakshad samt hans ældre brødre tvillingerne Elam og Assur.
Sikke et morgenbord. Kush havde aldrig set noget lignende. Farfar påstod ganske vist, at de året før havde haft lige så mange lækkerier på bordet, men enten lavede han sjov, eller også måtte Kush have en ualmindelig dårlig hukommelse. Der var flere forskellige slags brød og kager, der var majs, kød, mælk, ost, most og, som farfar opgivende sagde, kun druer.

OEBPS/Images/196.png
TARNET
[ SINEAR





OEBPS/Images/5925_fmt.jpeg
TARNET
[ SINEAR





